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USMERJEVALNI CILJI:

Dijak bo zmožen:

· razumeti wellness kot slog življenja in kot vrsto turizma

· pojasniti pomen obstoja wellness turizma v Sloveniji

· pojasniti pomen koriščenja wellness storitev za ohranjanje in krepitev zdravja

Poklicne kompetence

	Oznaka
	Poklicne kompetence

	WEL
	WELLNESS

	WEL 1
	Navede in pojasni vse sestavine wellnessa v povezavi s pomenom ohranjanja in krepitve zdravja



	WEL 2
	Pozna wellness ponudnike v Sloveniji, razloži njihovo wellness ponudbo in podjetniško razmišlja o uvedbi le-te pri wellness ponudnikih v svojem kraju



	WEL 3
	Razloži povezavo med koriščenjem posameznih wellness storitev z delovanjem človekovega telesa




OPERATIVNI CILJI

	Informativni cilji
	Formativni cilji

	Operativni cilj:

WEL 1 – Navede in pojasni vse sestavine wellnessa v povezavi s pomenom ohranjanja in krepitve zdravja
Dijak:

- razume pojem wellness

- pozna izvor besede wellness

- razume wellness kot način življenja in    kot vrsto turizma (turizem dobrega počutja)

- razlikuje med welness turizmom on zdraviliškim turizmom

- razlikuje elemente (sestavine) wellness ponudbe

Operativni cilj:

WEL 2 – Pozna wellness ponudnike v Sloveniji, razloži njihovo wellness ponudbo in podjetniško razmišlja o uvedbi le-te pri wellness ponudnikih v svojem kraju

Dijak:

- pozna različne wellnbess ponudnike v Sloveniji z njihovo wellness ponudbo

Operativni cilj:

WEL 3 – Razloži povezavo med koriščenjem posameznih wellness storitev z delovanjem človekovega telesa

Dijak:

- zna povezati wellness ponudbo z osnovnim poznavanjem delovanja človekovega telesa

- pozna najpogostejše bolezni, poškodbe in dejavnike tveganja v sedanjem času

- se zaveda pomena pravilne izbire wellness storitev za individualnega gosta
	Dijak je zmožen:

- razložiti posamezne elemente wellnessa ter utemeljiti njihov pomen za ohranjanje in krepitev zdravja ljudi (gostov)

- utemeljiti pomen ponudbe vseh 6 

elementov wellnessa – telesna aktivnost, zdrava prehrana, sprostitev, duševna aktivnost, lepota in nega telesa, zdraviliška preventiva (v zdraviliščih) – nekega wellness ponudnika

Dijak je zmožen:

- razumeti in pojasniti dejavnike, ki vplivajo na hitro rast wellness turizma v Sloveniji

- prepoznati ciljne skupine gostov wellness turizma in njihove motive koriščenja wellness storitev

- gostu priporočiti posamezne sestavine iz wellness ponudbe zdravilišča, hotela ali dnevnega centra za wellness (day spa)

Dijak je zmožen:

- opisati zgradbo in naloge posameznih delov človeškega telesa (koža, gibala, krvožilje, prebavila, dihala, izločala)

- prepoznati najpogostejše bolezni, poškodbe in dejavnike tveganja (STRES) v sodobnem času ter svetovati preventivne wellness storitve


Pogoji za dokončanje modula

Dijak mora pridobiti minimalno 3 pozitivne ocene, in sicer

pozitivno oceno iz sklopov WEL 1, WEL 2 (IZDELAVA PLAKATA na temo ''Wellness ponudba izbranega slovenskega wellness ponudnika'') in WEL 3.

 Oblike in metode izobraževalnega dela: 

Osnovno razlago in navodila frontalno poda učitelj. Dijaki cilje nato osvajajo pri delu v skupini (ki je pogoj timskega dela v turizmu) ali individualno (ki je pogoj za samostojno odločanje). Rezultate zmeraj skupno pregledamo in analiziramo. V kolikor bo mogoče bomo izkoristili sodobne pripomočke (''pametne'' table, računalnike).
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1. Opredelitev predmeta

Z vključitvijo Slovenije v Evropsko unijo se je pomen znanja tujih jezikov povečal, saj omogoča dijakom

mobilnost in večje možnosti zaposlovanja doma in v tujini.

Poudarjanje nujnosti učenja in poučevanja tujih jezikov je potrebno, če želimo dosegati boljši dostop do

informacij, intenzivnejšo medsebojno sodelovanje na kulturnem in gospodarskem področju, globlje

medsebojno razumevanje in spoštovanje drugačnosti.

Pouk tujih jezikov je glede na globalizacijske procese pred novimi izzivi, saj mora dijake poleg razvijanja

jezikovnih zmožnosti pripraviti tudi na stike z drugimi kulturami. Pouk tujega jezika se zato temu prilagaja,

uvaja sodobne pristope, informacijsko in komunikacijsko tehnologijo, uporabne in življenjske učne vsebine,

ki so v sozvočju z dijakovimi osebnimi in poklicnimi interesi.

Dijak se usposablja za govorne in pisne stike s tujci oz. ljudmi, s katerimi sobiva v svojem okolju, pridobiva

podatke iz tuje literature (pisni in drugi viri) tudi s pomočjo elektronske pošte in svetovnega spleta. Navaja

se na vseživljenjsko učenje tujih jezikov. Ob zaključku šolanja bo svoje učne dosežke, ki so primerljivi z

dosežki sovrstnikov drugih evropskih držav, uveljavljal z mednarodno priznanim dokumentom (Europass).

Poučevanje in učenje tujega jezika temelji na smernicah Skupnega evropskega jezikovnega okvira

(Common European Framework for Language: Learning, Teaching, Assessment. 2001. Council for Cultural

Co-operation. Education Committee. Modern Languages Division, Strasbourg). Ta temeljni dokument

opredeljuje jezik kot skupek splošnih in specifičnih sporazumevalnih zmožnosti/kompetenc, ki so

podrobneje opredeljene v nadaljevanju.

Katalog znanj je namenjen pouku drugega tujega jezika v:

- srednjem poklicnem,

- srednjem strokovnem in tehniškem izobraževanju,

- poklicno tehniškem izobraževanju.

Katalog znanj opredeljuje cilje pouka drugega tujega jezika in učne vsebine v okviru 6 trideseturnih

modulov, ki se nadgrajujejo. Vsak posamezni modul opredeljuje znanja, zmožnosti in učne strategije, ki

jih dijak-inja usvoji oz. doseže v okviru enega modula.

Učenje in poučevanje drugega in

vsakega nadaljnjega tujega jezika se tesno povezuje z učenjem materinščine in prvega tujega jezika. Pouk

s tem postane učno okolje za medkulturno razumevanje, učenje in sporazumevanje, kar je v sozvočju z

načelom večjezičnosti, ki je osnovno izhodišče evropske jezikovne politike. To načelo poudarja učenje več

jezikov na različnih ravneh (tudi na ravni "preživetja") in spodbujanje motivacije za izvenšolsko učenje

jezikov (kulturne izmenjave, jezikovni tečaji in drugo). Dijak, ki zna več jezikov ("medkulturni govorec"),

utrjuje lastno kulturno identiteto in ustvarja trdne vezi uspešnega sodelovanja v večkulturni stvarnosti.

1.1 Opredelitev sporazumevalne zmožnosti v tujem jeziku

Sporazumevalna zmožnost v tujem jeziku je opredeljena kot skupek splošnih in specifičnih zmožnosti.

Splošne zmožnosti opredeljuje:

- Deklarativno znanje, vedenje: to je stopnja dijakovega "poznavanja sveta", ki ga je pridobil s pomočjo

izkušenj, izobraževanja ali s pomočjo različnih virov informacij. Z usvajanjem tujega jezika se dijak

zaveda kulturne pogojenosti njegovih predstav, pričakovanj in vrednot ter tako spoznava posebnosti

lastne kulture in kulturno pogojenih vzorcev jezikovnega obnašanja.

- Znati ravnati/delati: to so socialne veščine (strategije učenja in sporazumevanja v vsakdanjem in

poklicnem življenju).

- Znati biti: to so vrednote, osebna prepričanja in osebnostni dejavniki (motivacija, značaj, sposobnosti).

- Zmožnost "učiti se učiti": razvijanje kompetence "učiti se učiti" omogoča dijaku, da se samostojno in

učinkovito spopada z novimi izzivi v učnem procesu, da izrablja vse možnosti, ki so na razpolago. Je

dober poslušalec in opazovalec, učinkovito načrtuje svoje delo in uporablja učna (elektronska) gradiva,

poišče vse potrebne informacije (s pomočjo literature ali svetovnega spleta) in je zmožen samostojnega

učenja.

Specifične zmožnosti so sporazumevalne zmožnosti v ožjem smislu in vsebujejo jezikovno,

sociolingvistično in pragmatično sestavino.

- Jezikovna sestavina se nanaša na glasoslovna, oblikoslovna, besedoslovna, skladenjska znanja

(vedenja) in zmožnosti (branje, poslušanje, govorjenje, pisanje).

- Družbeno jezikovna sestavina je vez med sporazumevalnimi in drugimi zmožnostmi. Je pomemben

kazalnik uzaveščanja kulturne dimenzije, kot so na primer socialne norme (vljudnostni vzorci, kot so:

naslavljanje, oproščanje, prošnje; prilagajanje odnosov med generacijami, spolom, socialnimi

skupinami, ...) prek nje pa spodbujamo - pogosto nezavedno - medkulturno sporazumevanje.

- Pragmatična sestavina se izraža v primernosti in sprejemljivosti sporočila (funkcionalna raba jezika).

2. Splošni cilji predmeta

S poukom tujega jezika dijak usvaja znanja in razvija zmožnosti:

- sprejemanja besedil v tujem jeziku,

- izražanja in razlage pojmov, dejstev, čustev, misli in mnenj glede na družbene in kulturne

okoliščine, njegove želje ali potrebe,

- tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

- sporazumevanja na svojem strokovnem področju,

- razumevanja in sprejemanja različnosti kultur.

Pri tem dijak:

- poglablja zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zaveda pomena maternega jezika;

- pridobiva strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

- razvija zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

3. Učni cilji in primeri dejavnosti

3.1 Moduli učnih dosežkov

V okviru posameznega modula dijak razvija sporazumevalne zmožnosti (sprejemanje, tvorjenje, interakcija

in mediacija), učne strategije in medkulturno zmožnost. Pouk tujih jezikov se navezuje in povezuje z

vsebinami strokovnega področja. Zato tudi učitelj tujega jezika posveča posebno pozornost zmožnosti, ki jo

zahteva določeno strokovno področje (npr.: sporazumevanje s strankami/pacienti 􀃆 razvijanje zmožnosti

sporazumevanja; iskanje podatkov v virih 􀃆 razvijanje zmožnosti sprejemanja besedil v tujem jeziku).

Vsi moduli so zgrajeni po sistemu »lego kock«, saj vsak naslednji vključuje cilje iz vseh prejšnjih modulov.

Učitelji zato pri izbiri modula izhajajo iz ravni znanja, zmožnosti in učnih strategij svojih dijakov. To pomen

tudi, da učitelj izbere višji modul, če so bili usvojeni cilji predhodnih modulov. 

Dijak s pomočjo učnih vsebin, ki odražajo njegove osebne in poklicne potrebe ter interese, razvija

sporazumevalne zmožnosti v tujem jeziku, obenem pa spoznava stvarnost izven svojega izkustvenega

območja ter razvija občutljivost za drugačnost jezikov in kultur.

Učitelj načrtuje in izvaja pouk ob upoštevanju dijakovega splošnega in jezikovnega predznanja

(materinščina, prvi tuji jezik, drugi jezik na narodno mešanih območjih, drugi tuji jeziki) in sicer v okviru

naslednjih splošnih in strokovnih tem:

Splošne teme

Jaz

[predstavitev sebe, videza, značaja, svojih interesov in konjičkov]

Moj dom

[prostor, družina, dejavnosti, odnosi]

Moja šola

[šola, dejavnosti, načrti, poklici]

Moj svet

[prijatelji, vzorniki, zabava, problemi, odnosi, stališča in vrednote]

Moje okolje

[ulica, vas, mesto, prebivalci, dejavnosti/storitve, živali, rastline, naravni pojavi]

Moja država

[prebivalci in jeziki; moji sosedje; geografske in kulturne značilnosti]

Sosedska/evropska/tuja država

[prebivalci in jeziki; geografske in kulturne značilnosti]

Strokovne teme

Osnovno strokovno izrazoslovje na posameznih strokovnih področjih (materiali, naprave, orodje,

oprema, pripomočki in navodila)

Osnovna znanja s področja poslovne komunikacije

Informacijska tehnologija

Varovanje okolja

Varnost na delovnem mestu (zaščitna sredstva, nevarne snovi, prva pomoč)

Razvoj znanosti in tehnologije na posameznih strokovnih področjih

Modul 1 (30 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- prepoznati tujke iz drugih jezikov (npr. computer, hamburger, pizza, taxi, pommes frites, tango, bistro,

kozmonavt),

- predstaviti sebe in druge (ime, priimek, nacionalno pripadnost, starost, kraj bivanja, ime šole, bodoči

poklic),

- poizvedovati po osnovnih podatkih (podatki o določeni osebi ali kraju),

- uporabiti preproste vljudnostne fraze: pozdraviti/odzdraviti, izraziti osnovne potrebe (žeja, lakota), se

zahvaliti, se posloviti,

- črkovati in šteti (povprašati po imenu, uri, ceni),

- poimenovati predmete iz učnega in delovnega okolja in posredovati nekaj njihovih lastnosti (barva,

oblika, število, velikost, umeščenost v prostor),

- uporabljati (elektronske) slovarje za ugotavljanje pomena neznanih besed,

- poimenovati nekatere države EU, njihove prebivalce in jezike,

Delo z besedili: obrazec z osebnimi podatki, vizitka, zemljevid

Modul 2 (60 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- opisati sebe in druge (osebni podatki, videz, interesi),

- posredovati in pridobivati podatke v zvezi s/z:

- šolskim predmetnikom in interesnimi dejavnostmi,

- življenjem na šoli in šolskimi prostori,

- bližnjo okolico (vas, mesto),

- predstaviti poklic, za katerega se izobražuje,

- upoštevati osnovna navodila pri pouku tujega jezika v učilnici in pri praktičnem pouku (varnost pri delu),

- razbrati temeljno sporočilo kratkega besedila,

- tvoriti kratko (elektronsko) besedilo s pomočjo predloge,

- s pomočjo učiteljevih navodil poiskati podatke s strokovnega področja na svetovnem spletu (katalogi

izdelkov in storitev); uporabljati (elektronska) gradiva za pridobivanje novega besedišča in razvijanje

jezikovne zmožnosti,

- uporabiti preproste vljudnostne fraze ob družbenih in poslovnih stikih: se opravičiti, izraziti željo in

pripravljenost za pomoč.

Delo z besedili: opis osebe in predmeta, šolski urnik in urnik obratovanja, šolski predmetnik, splošna

opozorila, sporočilo.

Modul 3 (90 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- predstaviti svoje šolske in zunajšolske dejavnosti in poizvedovati po dejavnostih drugih (sošolcev,

prijateljev),

- opisati vsakdanjik ali dogodek (praznovanje, nakupovanje …),

- sporazumeti se, tudi s pomočjo elektronskih medijev (e-pošta, Skype, Messenger, …), o najbolj

pogostih vsakdanjih temah,

- poimenovati korake osnovnih delovnih postopkov s svojega poklicnega področja,

- prositi za dodatna pojasnila, uzaveščati osnovne vljudnostne vzorce (ob prihodu, odhodu stranke ali

gosta)

- razbrati temeljno sporočilo kratkega besedila in poiskati določene specifične podatke, povzemati

vsebino besedila s pomočjo vprašanj,

- na kratko predstaviti vsebine v okviru obravnavanih (strokovnih) tem, pri čemer uporablja tudi

elektronske prosojnice,

- primerjati navade in običaje lastne kulture z drugimi (praznovanja).

Delo z besedili: dnevnik, vabilo, voščilo, opravičilo, kratka navodila za uporabo določenega izdelka,

izvajanje postopkov, recept za pripravo jedi, izdelkov, računalniški ukazi, opisi izdelkov v katalogih

Modul 4 (120 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- poiskati informacije za pripravo oz. izvedbo potovanja ali mednarodne izmenjave dijakov,

- pripraviti načrt za sprejem gostov iz tujine (predstavitev znamenitosti svojega kraja, države)

- uzaveščati osnovne vljudnostne vzorce (ob sprejemu gosta/stranke, ob slovesu; zahvala, izročanje in

sprejemanje daril),

- predstaviti svoje poklicno področje in izbrane teme s poklicnega področja (npr. opis izdelka, postopka,

storitve),

- uporabljati svetovni splet kot informacijski in komunikacijski medij (iskanje podatkov, uporaba

enciklopedij, sodelovanje v medmrežnih projektih),

- predstaviti drugim svoj kraj, znamenitosti, običaje, tipičen jedilnik.

Delo z besedili: popotni načrt, razglednica, turistični prospekt, opis poti, jedilni list, pesem, popevka,

plakat, zloženka, spletna stran: www.uvi.si; http://www.slovenia.info/.

Modul 5 (150 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- tvoriti kratko besedilo o temah, ki zanimajo mladostnike (šport, moda, zdravo življenje, svet zvezdnikov,

poklic);

- razumeti in posredovati navodilo za uporabo ali navodilo za delovni postopek (zdravilo, kozmetika,

čistilo, naprava, orodje...),

- napisati kratko osebno pismo,

- vključevati se v razgovor s sovrstnikom (tudi telefonsko),

- povzemati vsebino (splošnega in strokovnega) besedila z znano temo iz tujega jezika v materinščino,

- z učiteljevo pomočjo objaviti preprosto besedilo, navodilo na spletni strani, uporabiti brkljalnike in

iskalnike v tujem jeziku,

- primerjati v svoji in tuji državi poklice, delovno okolje, varstvo okolja itd.

Delo z besedili: članek iz mladinskega tiska, navodilo za uporabo, intervju, pismo.

Modul 6 (180 ur)

Ob zaključku modula zna dijak-inja:

- tvoriti besedilo (na primer: predstavitev rezultatov vprašalnika, upovedovanje grafičnih zapisov in

tabel),

- se pogovarjati s stranko

- razbrati osnovne podatke iz strokovnega besedila,

- uporabljati programska orodja za oblikovanje besedila (na primer: življenjepisa, (IKT) predstavitev);

strniti različna elektronska besedila v novo besedilo.

- spoznava in upošteva družbene dogovore pri poslovnih stikih (naslavljanje, sprejem stranke, vljudnostni

vzorci).

Delo z besedili: vprašalnik/anketa, preglednica, življenjepis, (IKT) predstavitev, katalog, leksikon,

prospekt, oglas.

4. Minimalni standardi

Pričakovana raven znanja drugega tujega jezika pri 120 urah pouka je A1, pri 210 urah pouka pa A2 po

Skupnem evropskem jezikovnem okviru.

Učitelj sam določa minimalne standarde znanj glede na razpoložljivo število ur, glede na strokovno

usmeritev in raven doseženega znanja pri dijakih. V pomoč mu je naslednja razpredelnica:

A1 OPIS PODROČJA KRITERIJ MINIMALNI STANDARD

Poslušanje:

Primeri zvočnih zapisov:

- novica

- reklamni oglas

- sporočilo

- obvestilo

- popevka

slušno razumevanje

Dijak:

- pozorno posluša

- iz preprostih besedil, ki se nanašajo na

pogosto vsakdanjo rabo, razume osnovna

pravila vljudnosti (pozdravljanje, povabilo,

čestitka, zahvala)

- razume glavne informacije (števila, imena,

navedbe časa in kraja, mednarodne izraze) v

krajših sporočilih, kot so: obvestila, krajša

novica itd.

Pogovor

Primeri tem pogovora:

- osebni podatki,

- šola,

- poklic,

- osnovni sporočanjski vzorci: oblike naslavljanja,

pozdravljanja, izražanje želja, opravičila,

hvaležnosti in zadovoljstva...;

- družbeni stiki (dogovori za zmenek, hrana,

pijača, nakupovanje, potovanje, namestitev...),

- poslovni stiki (naročila, datum, količina, cena)

slušno razumevanje - sodelovanje v pogovoru
Dijak:

- pozorno posluša sogovorca

- razbere temo pogovora in se odzviva s

preprostimi vsakodnevnimi izrazi in zelo

enostavnimi jezikovnimi strukturami

- pri govoru potrebuje sogovorčevo pomoč, pri

tem si tudi pomaga z nebesednim izražanjem

- vpraša za pojasnilo, če česa ne razume

Branje in pridobivanje podatkov

Primeri tem (besedil):

- osebni podatki,

- oblike naslavljanja, pozdravljanja, izražanje želja,

opravičila, hvaležnosti in zadovoljstva...;

- šola,

- poklic,

- družbeni stiki (dogovori za zmenek, hrana, pijača,

nakupovanje, potovanje, namestitev...),

- poslovni stiki (naročila, datum, količina, cena),

- imena in glavne značilnosti izdelkov, storitev in

naročil,

- navodila za uporabo izdelka ali znane naprave,

- osnovni sporočanjski vzorci (pozdrav, poslovni

stiki...)

razumevanje besedila -

uporaba virov pri branju kratkih in preprostih besedil z znano

tematiko:

Dijak:

- poišče posamezne podatke (na ravni besed

in besednih zvez), pri tem si pomaga tudi z

nebesednimi ponazorili (tabelni prikaz, risba,

fotografija, diagram, zvočni in video

posnetek, hiperpovezava...)

- uporabi slovar in poišče pomen posameznih

besed

Pisanje besedil

Vrste besedil:

sporočilo, zapiski, dnevnik dela, opis, navodilo,

obrazec

Primeri tem:

- Opis (jaz, moja družina, prijatelji, osebni interesi)

- Moje okolje

- Glavne značilnosti izdelkov, storitev

- Moj poklic in načrti za prihodnost

- Družbeni stiki (dogovori za zmenek, vabilo,

voščilo, druga sporočila)

- Poslovni stiki (naročilo, oglas)

sporočilnost

Dijak

- dopolnjuje in tvori preprosta besedila s

pomočjo slovarja ali drugih virov , tako, da je

sporočilo besedila razumljivo

A2 OPIS PODROČJA KRITERIJ MINIMALNI STANDARD

Poslušanje:

Primeri zvočnih zapisov:

- novica

- reklamni oglas

- sporočilo

- obvestilo

- besedilo s pogosto vsakodnevno temo

- popevka

slušno razumevanje

Dijak:

- razume glavne informacije v sporočilih, kot so

vremenska napoved, obvestila, nasvet, kratek

pogovor o pogosti vsakodnevni temi,

sporočilo na avtomatskih odzivnikih

- sledi preprostim navodilom in obvestilom, če

so izgovorjena jasno in počasi

Pogovor

Primeri tem pogovora:

- osebni podatki,

- šola,

- poklic,

- osnovni sporočanjski vzorci: oblike naslavljanja,

pozdravljanja, izražanje želja, opravičila,

hvaležnosti in zadovoljstva...;

- družbeni stiki (dogovori za zmenek, hrana,

pijača, nakupovanje, potovanje, namestitev...),

poslovni stiki (naročila, datum, količina, cena,

pogovor, sprejem stranke...)

slušno razumevanje - sodelovanje v pogovoru

Dijak:

- pozorno posluša sogovorca

- razbere temo pogovora in se odziva s

tvorjenjem povedi ali preprostega besedila,

- upošteva okoliščine pri vsakodnevnih

opravilih, si izmenja informacije ter sporoči

svoje potrebe

- v primeru nerazumevanja sprašuje po

dodatnih pojasnilih

Branje in pridobivanje podatkov

Primeri tem (besedil):

- osebni podatki,

- šola,

- poklic,

- osnovni sporočanjski vzorci: oblike naslavljanja,

pozdravljanja, izražanje želja, opravičila,

hvaležnosti in zadovoljstva...;

- družbeni stiki (dogovori za zmenek, hrana,

pijača, nakupovanje, potovanje, namestitev...),

- poslovni stiki,

- imena in glavne značilnosti izdelkov, storitev in

naročil,

- navodila za uporabo izdelka ali znane naprave,

- preprosto strokovno besedilo

razumevanje besedila -

uporaba virov pri branju besedil z znano tematiko:
Dijak:

- razbere ključno misel ali ključne

besede/pojme

- poišče želeno informacijo in ustrezno

uporabi nebesedna ponazorila

- v slovarju poišče ustrezni izraz (sopomenko,

protipomenko, nadpomenko)

Govorni nastop

Primeri tem:

- Opis (jaz, interesi, mnenja)

- Moje okolje

- Moj poklic (opis podjetja, izdelkov ali storitev, opis

delovnega postopka))

sporočilnost - predstavitev

Dijak :

- na preprost način opiše lastno izkušnjo,

dogodek ali dejavnost

- pripravi govorni nastop (razišče temo, uporabi

vire in podporna sredstva), predstavi osnovne

informacije o zelo znani temi z enostavnimi

jezikovnimi sredstvi in s pomočjo opornih točk

Pisanje besedil

Vrste besedil:

sporočilo, zapiski, dnevnik dela, opis, navodilo,

obrazec, poročilo, intervju, vprašalnik

Primeri tem:

- Opis (jaz, moja družina, prijatelji, osebni interesi)

- Moje okolje

- Glavne značilnosti izdelkov, storitev

- Moj poklic in načrti za prihodnost

- Družbeni stiki (dogovori za zmenek, vabilo,

voščilo, druga sporočila)

- Poslovni stiki

sporočilnost

Dijak:

- dopolnjuje/preoblikuje in tvori preprosto

besedilo z znano tematiko s pomočjo slovarja

ali drugih virov, z osnovno zgradbo in jasnim

sporočilom

- z nizanjem povedi (na ravni odstavka) opiše

izkušnjo, dogodek, osebo ali predmet

5. Didaktična priporočila

V tem poglavju so podrobneje opisani učni pristop, vrste besedil, pouk tujega jezika stroke in učne

strategije.

5.1 Učni pristop

Osnovni pristop pri pouku tujih jezikov je celostno-jezikovni pristop, to je t. i. komunikacijski pristop.

Opredeljujejo ga naslednja izhodišča:

• znanje tujega jezika omogoča in spodbuja medosebno komunikacijo;

• ta je učinkovita, če je govorec jezikovno in sporočanjsko samostojen;

• prvi pogoj za uspešno učenje/poučevanje tujega jezika je motivacija za učenje in uporabo

jezika.

Pri komunikacijskem pristopu je pouk osredinjen na učni proces, pri čemer je treba upoštevati dijakovo

predznanje, njegovo osebnost, interese, nagnjenja, vrednote in učni stil.

Udeleženca učnega procesa sta učitelj in dijak in oba enakovredno pripomoreta k sproščenemu

komuniciranju: učitelj posreduje svoje znanje in spodbuja dijaka k čim večji samostojnosti, dijak pa dejavno

sodeluje v tem procesu glede na svoje zmožnosti. S tem nastajajo možnosti za medsebojno sodelovanje,

ki omogočajo uspešno usvajanje jezika.

• Pomembno je, da si učitelji zastavi etapne cilje za ugotavljanje napredka dijakov.

• Z različnimi dejavnostmi pri pouku tujega jezika (projektno delo, skupinsko delo itd.) učitelj

spodbuja razvijanje zmožnosti in socialno integracijo (timsko delo).

• Z uporabo informacijsko-komunikacijske tehnologije (IKT) in različnih metod oz. oblik dela

(individualno, v parih, skupinah, projektno delo) uvaja dijake k izbiri ustreznih učnih strategij

glede na posameznikov učni stil, sposobnost, interes, izkušnje in strokovno oz. poklicno

usmeritev.

• Spodbuja jih k prevzemanju pobud, inovativnosti in razreševanju problemov v svojem

delovnem okolju. Z razvijanjem teh spretnosti gradi zavest o strokovni odgovornosti.

• Seznanja jih tudi s pravili vedenja na delovnem mestu.

Učitelj v okviru učnega procesa razvija zmožnosti, ki ustrezajo dijakovim sposobnostim in interesom. Tem

ciljem učitelj prilagaja usvajanje jezikovnih struktur in besedišča, uvaja primerno tematiko, ob kateri je dijak

v čim večji meri dejaven. Zato so izjemno pomembni priprava gradiv, izbira besedil in uporaba informacijske

in komunikacijske tehnologije.

5.2 Pouk tujega jezika stroke

Danes vsestranski napredek na področju inovacij, raziskav, informacijske tehnologije, ekologije, medicine in

drugih znanstvenih in tehniških smeri zahteva od nas vedno več znanja, zato mora tudi strokovno

izobraževanje slediti zahtevam naglega vsestranskega razvoja in s tem povezanim poklicnim

spremembam. Vse to se odraža tudi pri pouku jezika stroke, namenjenemu določeni ciljni skupini, ki bo ta

jezik uporabljala pri opravljanju svojega poklica.

Te nove zahteve se na področju poučevanja jezika stroke odražajo v usmerjanju strokovnih vsebin in

ustreznih metod. Tako so npr. strategije za iskanje, pripravo in obravnavanje informacij pomembna tema

poučevanja tujega jezika stroke.

Pouk tujega jezika načrtujemo tako, da jezik stroke uvajamo postopoma oz. po korakih. Pri tem sprotno

okvirno zastavimo cilje, kot npr. v naslednji preglednici.

Koraki Učni cilji

I. V ospredju so splošnojezikovni cilji

II. Poudarek je na tematskih področjih in na komunikacijskih strategijah, ki se uporabljajo tako za

splošni jezik kakor tudi za jezik stroke; besedila vsebujejo več strokovnega besedišča, morajo biti

razumljiva tudi brez poznavanja stroke.

III. V središču so strokovna besedila, ki predpostavljajo poznavanje stroke ali tem, ki so predmet pouka

pri strokovno-teoretičnih predmetih.

Najprej vključimo poklicno obarvane teme, ki služijo bolj kot ozadje situacij in komunikacijskih nalog (npr.

delovno okolje).

V naslednjem koraku vključimo strokovne teme, ki vsebujejo več strokovnega besedišča, a so še razumljive

tudi brez posebnega strokovnega znanja (npr. navodila za uporabo).

Na koncu pa vključimo strokovna besedila, ki zahtevajo poznavanje stroke.

Učiteljem priporočamo, da si v skladu z navedenimi smernicami izdelajo letno pripravo in opredelijo učne

cilje, ki pri dijakih razvijajo procesna znanja in zmožnosti s trajno vrednostjo. Pri tem se povezujejo z

vsebinami strokovno-teoretičnih predmetov.

Izbrana strokovna besedila so po vsebini in vrsti za stroko značilna in spodbujajo poklicno motivacijo.

Obravnavajo teme, ki so uporabne za več sorodnih strokovnih področij hkrati, s čimer omogočimo večjo

prehodnost med strokovnimi področji ter boljše prilagajanje trgu delovne sile (npr. vsakdanji materiali in

njihove lastnosti, varstvo pri delu, zaščitna sredstva itd.)

5.3 Učne strategije

Pri usvajanju tujega jezika na stopnji srednjega strokovnega izobraževanja učitelj poudarja pomen

razvijanja učnih strategij, s pomočjo katerih bo dijak dosegel predpisano raven znanja in uresničil stvarne in

uporabne učne cilje. Učitelj naj zato organizira pouk tako, da dijak

pri sprejemanju besedil (poslušanje in branje):

- pozorno posluša besedilo,

- pozorno posluša sogovorca in ga ne prekinja,

- na osnovi intonacije zazna trditve, zanikanje, spraševanje, ukaz,

- predvideva vsebino besedila s pomočjo napovedane teme, naslova, podnaslova, ilustracij ali zvočnih

elementov,

- razbere ključne besede/temeljne podatke,

- ob morebitnem nerazumevanju ponovno prebere besedilo ali vztraja pri pozornem poslušanju,

- pozorno prebere besedilo, da izlušči globalno sporočilo ali podrobnosti, natančneje prebere dele

besedila, poišče specifične podatke,

- poišče podatke iz priročnikov, slovarjev,

- pomni nove besede in besedne zveze;

pri tvorjenju besedil (govorjenje in pisanje):

- govori razločno in piše čitljivo,

- izrablja vsako priložnost za pogovor/pisanje v tujem jeziku,

- se odziva tudi s pomočjo nebesednih izraznih sredstev (npr. govorica telesa),

- spodbuja sogovorca k nadaljevanju pogovora,

- se ustrezno vključuje v razgovor (ne posega v besedo, prevzema pobudo itd.)

- pri morebitnem nerazumevanju prosi sogovorca, da besedo ali besedno zvezo ponovi ali razloži njen

pomen,

- popravlja svoje izdelke in spremlja svoj napredek s pomočjo samovrednotenja (Evropski jezikovni

listovnik).

Ker je jezik sredstvo, s katerim obvladujemo celotno realnost, je poučevanje in učenje tujega jezika

samodejno povezano z vsemi drugimi predmeti, zato je pri izbiri tematike ali načrtovanju pouka nujno

sodelovanje z učitelji različnih predmetov.

6. Udejanjanje ključnih zmožnosti/kompetenc pri tujem jeziku

Sporazumevalno zmožnost pri drugem tujem jeziku razvijamo in poglabljamo tudi s pomočjo drugih

zmožnosti/kompetenc. Te so:

- sporazumevalna kompetenca/zmožnost v maternem jeziku,

- matematična zmožnost,

- raziskovanje in razumevanje naravnih in družbenih pojavov,

- estetska zmožnost,

- socialna zmožnost,

- medkulturna zmožnost,

- zmožnosti »učiti se učiti«,

- informacijska pismenost,

- podjetnostna zmožnost,

- zdravje.

Sporazumevalna zmožnost v maternem jeziku

Pri učenju in poučevanju tujega jezika vedno izhajamo iz dijakovega maternega jezika, ki je temelji za

razumevanje, izražanje in interpretiranje misli, čustev in dejstev v ustni in pisni obliki in v različnih družbenih

in kulturnih okoljih.

Hkrati z razvijanjem tujejezikovnih zmožnosti razvijamo tudi zmožnost sporazumevanja v maternem jeziku,

kar pripomore k:

- oblikovanju pozitivnega odnosa do tujega jezika ter strpen odnos do govorcev tujega jezika, tujih

kultur in njihovih posebnosti na podlagi medkulturnega spoznavanja in medsebojnega spoštovanja,

- odprtemu sprejemanju mnenj in stališč drugih in k sodelovanju v konstruktivnih dialogih,

- samozavestnemu nastopanju v javnosti,

- zanimanju za jezike na splošno (vključno s svetovnimi, sosedskimi, regionalnimi, manjšinskimi,

starodavnimi, znakovnimi jeziki itd.),

- dvigovanju zavesti o lastni kulturi in razvijanju občutka za narodno identiteto,

- zavedanju vloge posameznika v mednarodni skupnosti.

Matematična zmožnost

Matematična zmožnost pri pouku tujega jezika se kaže v:

- dijakovi zmožnosti (jezikovnega) razumevanja in ubeseditve matematičnega

problema/vprašanja/situacije s pomočjo racionalnega razmišljanja,

- ubeseditvi grafičnih zapisov (graf, tabela, skica, znak),

- ubeseditvi ocen velikosti in mer v vsakdanjih življenjskih situacijah.

Raziskovanje in razumevanje naravnih in družbenih pojavov

Pri obravnavi besedil v tujem jeziku v okviru posameznih tematskih sklopov (npr. okolje, migracije,

biografija, strokovna besedila itd.) dijak razvija tudi zmožnost razumevanja in raziskovanja naravnih in

družbenih procesov in pojavov. Pri tem:

- razume temeljno sporočilo besedila,

- zna poiskati podatke iz besedila in drugih virov,

- odkriva odnose med dejstvi, posplošitvami, definicijami, vrednotami in spretnostmi,

- spreminja oz. prenaša informacije v drugačno simbolno obliko ali jezik.

Estetska zmožnost/kompetenca

Dijak jo razvija z branjem književnih besedil ali s podoživljanjem drugih umetniških del (npr. s področja

likovne, glasbene, gledališke umetnosti), z razumevanjem globalnega sporočila besedil/umetniških del in z

odzivom nanje (npr. izražanje svojih stališč, občutij). Podoživljanje umetnostnih besedil/umetniških del

dijaka usmerja k ustvarjalnim dejavnostim in hkrati razvija sposobnost kritičnega razmišljanja in

vrednotenja. Pri pouku tujega jezika estetsko zmožnost razvijamo tudi z dejavnostmi, kot so: izdelava

plakata, oblikovanje gradiv, predstavitev, pisanje zapiskov itd.

Socialna zmožnost/kompetenca

Ta se kaže v dijakovi zmožnosti tvornega sodelovanja v skupini. Z različnimi dejavnostmi, kot so: projektno

delo, projektno delo na daljavo, skupinsko delo, delo v paru, uporaba elektronske pošte in SMS-ov,

klepetalnic itd. spodbujamo socialne veščine. Pri tem dijaki razvijajo sposobnost prilagajanja drugim ter

gradijo motivacijo za učenje in timsko delo. Dijake spodbujamo k prevzemanju pobud, k inovativnosti in k

razreševanju problemov v svojem okolju. Z razvijanjem teh zmožnosti gradimo zavest o strokovni

odgovornosti ter jih seznanjamo s pravili vedenja na delovnem mestu.

Medkulturna zmožnost/kompetenca

Medkulturno učenje, ki služi razvijanju medkulturne zmožnosti, je sestavni del pouka tujih jezikov. Potreba

po razvijanju medkulturne zmožnosti pri pouku tujih jezikov izhaja iz temeljne predpostavke, da sta jezik in

kultura neločljivo povezana. Zmožnost sporazumevanja v tujem jeziku tako, poleg ozke jezikovne

zmožnosti, vsebuje širok nabor raznovrstnih sposobnosti in spretnosti, ki jih strnemo v pojem medkulturna

in medjezikovna zmožnost.

Medkulturna zmožnost obsega:

- prepoznavanje in uzaveščanje razlik in podobnosti med lastno in tujimi kulturami, predvsem v

konkretnih sporazumevalnih položajih (zavedanje o temah, ki so družbeno nesprejemljive (tabuji) ali

ritualne (vreme v Veliki Britaniji), zavedanje o normah, ki se nanašajo na humor itd.),

- seznanjanje z in obvladovanje strategij pri soočenju z drugačnostjo/razvijanje strpnosti do

drugačnosti,

- zmožnost sprejemanja stališč drugih,

- dvigovanje zavesti o kulturnih/rasnih/spolnih stereotipih,

- dvigovanje zavesti o pomenu nebesednega sporazumevanja (govorica telesa),

- dvigovanje zavesti o pomenu registra uporabljenega jezika (uradni/neuradni jezik).

Zmožnost učenja in uporabe učnih strategij – "Učiti se učiti"

Razvijanje kompetence "učiti se učiti" omogoča dijaku, da se samostojno in učinkovito spopada z novimi

izzivi v učnem procesu, da izrablja vse možnosti, ki so na razpolago. Je dober poslušalec in opazovalec,

učinkovito načrtuje svoje delo in uporablja učna (e-) gradiva, poišče vse potrebne informacije (s pomočjo

literature ali svetovnega spleta), je zmožen samostojnega učenja.

Pri usvajanju tujega jezika poudarimo pomen razvijanja učnih strategij, s pomočjo katerih dijak dosega

učne cilje. Primeri razvijanja učnih strategij pri sprejemanju besedil:

- dijak pozorno posluša sogovorca in ga ne prekinja,

- predvideva vsebino besedila s pomočjo napovedane teme, naslova, podnaslova, ilustracij ali zvočnih

elementov,

- razbere ključne besede/temeljne podatke, ob morebitnem nerazumevanju ponovno prebere besedilo

ali vztraja pri pozornem poslušanju,

- poišče podatke iz (e-)priročnikov, (e-)slovarjev, različnih virov na svetovnem spletu, s pomočjo

medkulturnega sporazumevanja v okviru mednarodnih (mrežnih) projektov itd.

Pri tvorjenju besedil dijak:

- govori razločno,

- izrablja vsako priložnost za pogovor/pisno sporočanje v tujem jeziku,

- se odziva tudi s pomočjo nebesednih izraznih sredstev (npr. govorica telesa),

- spodbuja sogovorca k nadaljevanju pogovora, pri morebitnem nerazumevanju prosi sogovorca, da

besedo ali besedno zvezo ponovi ali razloži njen pomen,

- učinkovito uporablja (e-)slovarje in druge (e-)pripomočke.

Informacijska zmožnost

Razvijanje zmožnosti uporabe informacijsko-komunikacijske tehnologije omogoča dijaku, da:

- zna vnašati in poiskati podatke in jih ustrezno uporabiti,

- na različne načine predstavi svoje izdelke v okviru svojega strokovnega področja (grafično,

slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno ...),

- dopolnjuje besedila (obrazce ipd.), oblikuje preprosto računalniško preglednico, uporabi enostavne

funkcije in izdela graf ipd.,

- uporablja urejevalnik besedil za preprosto urejanje besedil in pisno predstavitev svojih izdelkov,

- se sporazumeva z uporabo elektronske pošte (medkulturna komunikacija),

- se vključuje v mednarodne mrežne projekte (npr. IEARN).

Podjetnostna zmožnost

Razvijanje podjetnostne zmožnosti zagotavlja potek učnega procesa v prijetnih, živahnih in prijateljskih

okoliščinah, ker dijaki aktivno sodelujejo, so osebno vpleteni in čutijo lastno odgovornost do učenja.

Dijakom omogoča nadgrajevanje lastne podjetnosti, ustvarjalno prebijanje skozi učni proces, osmišljanje

naučenega in prenos tega znanja v vsakdanje življenje. Tako ima učenje za dijake praktično vrednost, saj

jih pripravlja na svet dela ter jim koristi tako na osebnem kot družabnem življenju. To dosežemo z aktivnimi

dejavnostmi, kot so:

- posredovanje navodil,

- doseganje dogovorov,

- reklame, poročila, obiski,

- igre vlog, simulacije,

- diskusije, debate,

- reševanje problemov,

- delo v timu,

- projektno delo,

- dajanje predlogov, usmerjanje, izražanje stališč,

- iskanje, zbiranje, razvrščanje, vrednotenje in posredovanje informacij,

- medpredmetne povezave.

Razvijanje podjetnostne zmožnosti postavlja dijaka v središče dogajanja, ga spodbuja za delo v negotovih

okoliščinah, mu daje občutek odgovornosti in možnost sprejemanja odločitev, mu daje nadzor in svobodo in

mu dovoljuje delanje napak.

Zdravje

Ob branju ali poslušanju besedil v tujem jeziku v okviru posameznih tematskih sklopov (npr. navodila za

uporabo strojev, pripomočkov, naprav, orodij, zdravil, živil itd.) dijak razvija tudi skrb in odgovornost za

lastno zdravje in varnost, za zdravje in varnost drugih in odgovoren odnos do okolja.

7. Vrednotenje znanja

Pri vseh oblikah in načinih vrednotenja učitelj upošteva sodobne težnje, ki uvajajo:

- neposredno vrednotenje: učitelj uvaja izvirna besedila in vrednoti znanje s pomočjo prostih

odgovorov na vprašanja, s povzemanjem besedil in ustvarjalnim tvorjenjem besedil;

- celostni pristop: globalno vrednotenje sporazumevalne zmožnosti v tujem jeziku in vseh drugih

zmožnosti, ki jih razvijamo pri pouku (npr. medkulturna, socialna, informacijska itd.). Ne vrednotimo
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znanja posameznih jezikovnih struktur, časov itd. (slovnice) posebej oz. izolirano s posameznimi tipi

nalog, temveč v okviru pisnega in govornega sporočanja.

- opisno vrednotenje: opisi dosežkov v sporočanju in ocenjevalne lestvice posameznih ravni

jezikovnih zmožnosti;

- vrednotenje stopnje obvladovanja sporočanjskih položajev v življenjskih okoliščinah

(pragmatično oz. "izvirno" vrednotenje funkcionalne rabe jezika);

- uporaba raznolikih oblik vrednotenja: samovrednotenje, vzajemno vrednotenje, vrednotenje

projektnega dela (na daljavo), spremljanje in vrednotenje dijakovega napredka glede na zastavljene

vmesne cilje.

Poučevanje in vrednotenje sta tesno povezana in soodvisna ter spodbujata notranjo motivacijo, kadar (in

če) dijaku omogočimo, da pokaže vse zmožnosti in mu hkrati nudimo povratno informacijo o napredovanju

k zastavljenim ciljem. Vrednotenje naj bo zato pozitivna izkušnja, gradi naj samozaupanje in naj bo del

dialoga med učiteljem in dijaki.

Da bi bilo učenje in vrednotenje znanj učinkovito, naj dijaki v okviru pouka svobodno preizkušajo in izražajo

usvojeno znanje, ne da bi se čutili "ocenjene".

8. Viri

- Compétences et ses manifestations. (français, langue seconde). Cycle 3. 2001. Extrait du Programme de formation

de l'école québécoise.

- Čok, Lucija in drugi. 1998. Predmetni katalog za italijanščino kot tuji jezik v srednjem poklicnem izobraževanju.

Ljubljana: Nacionalni kurikularni svet.

- Čok, Lucija, in drugi. 1998. Predmetni katalog za italijanščino kot drugi jezik v srednjem poklicnem izobraževanju.

Ljubljana: Nacionalni kurikularni svet.

- Ek, J. van, Trim, J. L. M. 1991. Threshold Level Strasbourg: Council of Europe

- Glaboniat et al. 2003. Profile deutsch. Langenscheidt.

- Grosman, Meta. 2004. Književnost v medkulturnem položaju. FF .Ljubljana (stran 33)

- Grosman, M., in drugi 1998. Angleščina. Predmetni katalog za srednje poklicno izobraževanje. Ljubljana:

Nacionalni kurikularni svet.

- Grosman M., in druge 1998. Angleščina. Predmetni katalog za poklicno tehniško izobraževanje. Ljubljana:

Nacionalni kurikularni svet.

- Grosman in drugi: Angleščina - Prenovi na pot. 2000. ZRSŠ

- Katalog znanja tuji in drugi jezik na narodnostno mešanem območju za SSI in PTI. 15.02.2007. MŠŠ.
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- Key skills.2002. The key skills qualifications specifications and guidance. QCA. Guarding standards. Rewarding

Learning.

- Kleppin, K. Interkulturelle Kompetenz, http://www.lehrer-online.de/dyn/9.asp?url=477907.htm (8. 11. 05).

- Kondrič Horvat, V. in drugi 1998. Predmetni katalog za nemščino v srednjem poklicnem izobraževanju. Ljubljana:

Nacionalni kurikularni svet.

- Kozar, Helena. 2005. Vodnik za pouk nemškega jezika stroke. ZRSŠ. Ljubljana.

- The National Language Standards. 2002. London: The National Training Organisation.

- Skela Janez in drugi 2000. Evropski jezikovni listovnik. Založba Obzorja. Maribor.

- Council of Europe. 2001. Common European Framework for Language: Learning, Teaching, Assessment. Council

for Cultural Co-operation. Education Committee. Modern Languages Division, Strasbourg

http://culture2.coe.int/portfolio//documents/Common%20European%20Framework%20hyperlinked.pdf (10. 1.

2006).

Spletne strani:

- http://www2.arnes.si/~mkosir2/studywithus/SI/notes.htm (gradivo za pouk: predstavitev Slovenije)

- http://www.zrss.si/periscop/ (gradivo za pouk: predstavitev Slovenije)

- http://www.slovenia.info/ (referenčni vir)

- http://www.uvi.si (referenčni vir)

- http://video.google.com/videosearch?q=HowStuffWorks (izobraževalni filmi o delovanju strojev, naprav itd)
SREDNJA ŠOLA ZA GOSTINSTVO IN TURIZEM MARIBOR

K A T A L O G      Z N A N J A

VSEBINSKI SKLOP ODPRTEGA KURIKULUMA

V programu SSI– GASTRONOMIJA IN TURIZEM – smer gostinstvo

GASTRONOMSKO-TURISTIČNI TEHNIK/ GASTRONOMSKO-TURISTIČNA TEHNICA

TUJI JEZIK (ANGLEŠČINA) ZA POTREBE STROKE - ANPS

KATALOG PRIPRAVILA: Andreja Božič Horvat                   
SPLOŠNI CILJI PREDMETA

S poukom tujega jezika dijaki pridobivajo znanja in razvijajo zmožnosti:

· sprejemanja (branja in poslušanja) besedil v tujem jeziku,

· tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

· osnovnega sporazumevanja na svojem poklicnem področju.

Pri tem:

· poglabljajo zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zavedajo pomena maternega jezika;

· pridobivajo strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

· razvijajo zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

OPERATIVNI CILJI

	OPERATIVNI CILJI

	Sprejemanje besedil (poslušanje in branje) 
	Poslušanje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume globalno sporočilo besedil znane tematike (strokovno/interesno področje)

	
	·  sledi slikovno opremljenim medijskim besedilom 

	
	·  razume sporočilo in se nanj ustrezno odzove 

	
	·  razume njemu namenjena navodila

	
	Branje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume sporočilo besedil 

	
	·  razume temeljno vsebino besedila s strokovnim izrazoslovjem 

	
	·  razbere določene podatke iz besedila (npr. številčni zapis, kraj dogajanja, osebe ...) 

·  zna poiskati uporabne podatke in informacije na svetovnem spletu in jih ustrezno uporabiti. Splet pojmuje kot vir informacij, uporabnih v življenju in stroki 

	Tvorjenje besedil 

(govorjenje in pisanje) 
	Govorjenje 

	
	Dijak: 

	
	·  se vključuje v pogovor o obravnavani temi 

	
	·  poizveduje o podatkih/postopkih in jih posreduje drugim 

	
	·  komunicira z uporabo situaciji ustrezni obliki sporočanja

	
	Pisanje 

	
	Dijak: 

	
	·  dopolnjuje besedila (npr. obrazec, dvogovorno besedilo)

· za potrebe pisnega izražanja uporablja IKT
·  povzame vsebino besedila s pomočjo kratkih odgovorov na vprašanja 

	
	·  oblikuje različne vrste pisnih sestavkov npr. (prošnja za delo in življenjepis) 

·  preoblikuje besedilo (organizira podatke v zapisanem besedilu) 

·  na različne načine predstavi vsebine izdelkov v okviru svojega strokovnega področja (grafično, slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno...) 


VSEBINSKI SKLOPI

	4. LETNIK

(23 UR)


	· dijak pozna dele jedilnega lista in zna našteti nekaj jedi iz vsakega dela jedilnega lista

· dijak opiše značilnosti slovenske kuhinje in opiše nekaj izbranih slovenskih narodnih jedi

· dijak pozna anglo-ameriške prehranjevalne navade in jih primerja s slovenskimi

· dijak našteje in opiše nekaj najbolj značilnih angleških in svetovno znanih jedi

· dijak spozna in uporablja besedišče vezano na počitnice in potovanje

· dijak na osnovi iztočnic izdela predstavitev na določeno temo.

· dijak spozna pravila pisanja formalnega pisma (prošnja za delo) 

· dijak spozna različne obrazce  (npr. Europass življenjepis)

· dijak uporablja najpogostejše fraze iz stroke in splošnega jezika iz obravnavanih tem

· dijak ob delu z besedili spozna in uporablja jezikovne strukture (različni glagolski časi, pogojni in časovni odvisnik, frazni glagoli)




RAZPOREDITEV UR PO LETNIKIH PO IZVEDBENEM KURIKULU

	
	1. letnik (št. ur/teden)
	2. letnik (št. ur/teden)
	3. letnik (št. ur/teden)
	4. letnik (št. ur/teden)
	skupaj

	ANPS


	
	/
	/
	23
	23


Kratica programske enote: ANGLEŠČINA ZA POTREBE STROKE: 
ANPS

UTRJEVANJE, PREVERJANJE IN OCENJEVANJE   ZNANJA

Znanje preverjamo ustno in/ali pisno. 

Ustno preverjanje znanja zajema pogovor o obravnavani temi, dialoge, predstavitve oz. referate (samostojno ali v dvojicah), govorne nastope.

Pisno preverjanje in ocenjevanje znanja zajema preverjanje in ocenjevanje znanja iz predelane snovi z različnimi tipi testnih nalog (dopolnjevanje, izbirni tip, odgovori na vprašanja …).

Vprašanja za pisno in ustno preverjanje oz. ocenjevanje znanja načeloma zajemajo vse štiri sposobnosti (bralno, slušno, govorno in pisno kompetenco).

PONAVLJANJE IN UTRJEVANJE ZNANJA: 

Približno 30 odstotkov učnih ur je namenjenih ponavljanju in utrjevanju znanja.

PREVERJANJE ZNANJA: 




Približno 10 odstotkov učnih ur je namenjenih preverjanju znanja.

OCENJEVANJE: 

Dijak v enem šolskem letu  pridobi najmanj dve oceni, in sicer pisno in ustno. 

Dijak je ob koncu šolskega leta ocenjen pozitivno, če izkaže z vsemi ocenami vsaj zadostno znanje.
SREDNJA ŠOLA ZA GOSTINSTVO IN TURIZEM MARIBOR

K A T A L O G      Z N A N J A

VSEBINSKI SKLOP ODPRTEGA KURIKULUMA

V programu SSI– GASTRONOMIJA IN TURIZEM – smer turizem

GASTRONOMSKO-TURISTIČNI TEHNIK/ GASTRONOMSKO-TURISTIČNA TEHNICA

TUJI JEZIK (ANGLEŠČINA) ZA POTREBE STROKE - ANPS

KATALOG PRIPRAVILA: Andreja Božič Horvat                   
SPLOŠNI CILJI PREDMETA

S poukom tujega jezika dijaki pridobivajo znanja in razvijajo zmožnosti:

· sprejemanja (branja in poslušanja) besedil v tujem jeziku,

· tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

· osnovnega sporazumevanja na svojem poklicnem področju.

Pri tem:

· poglabljajo zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zavedajo pomena maternega jezika;

· pridobivajo strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

· razvijajo zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

OPERATIVNI CILJI

	OPERATIVNI CILJI

	Sprejemanje besedil (poslušanje in branje) 
	Poslušanje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume globalno sporočilo besedil znane tematike (strokovno/interesno področje)

	
	·  sledi slikovno opremljenim medijskim besedilom 

	
	·  razume sporočilo in se nanj ustrezno odzove 

	
	·  razume njemu namenjena navodila

	
	Branje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume sporočilo besedil 

	
	·  razume temeljno vsebino besedila s strokovnim izrazoslovjem 

	
	·  razbere določene podatke iz besedila (npr. številčni zapis, kraj dogajanja, osebe ...) 

·  zna poiskati uporabne podatke in informacije na svetovnem spletu in jih ustrezno uporabiti. Splet pojmuje kot vir informacij, uporabnih v življenju in stroki 

	Tvorjenje besedil 

(govorjenje in pisanje) 
	Govorjenje 

	
	Dijak: 

	
	·  se vključuje v pogovor o obravnavani temi 

	
	·  poizveduje o podatkih/postopkih in jih posreduje drugim 

	
	·  komunicira z uporabo situaciji ustrezni obliki sporočanja

	
	Pisanje 

	
	Dijak: 

	
	·  dopolnjuje besedila (npr. obrazec, dvogovorno besedilo)

· za potrebe pisnega izražanja uporablja IKT
·  povzame vsebino besedila s pomočjo kratkih odgovorov na vprašanja 

	
	·  oblikuje različne vrste pisnih sestavkov npr. (prošnja za delo in življenjepis) 

·  preoblikuje besedilo (organizira podatke v zapisanem besedilu) 

·  na različne načine predstavi vsebine izdelkov v okviru svojega strokovnega področja (grafično, slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno...) 


VSEBINSKI SKLOPI

	4. LETNIK

(56 UR)


	· dijak pozna dele jedilnega lista in zna našteti nekaj jedi iz vsakega dela jedilnega lista

· dijak pozna in uporablja besedišče vezano na zdravo prehrano in zdravje oz. zdravstvene težave

· dijak opiše značilnosti slovenske kuhinje in opiše nekaj izbranih slovenskih narodnih jedi

· dijak pozna anglo-ameriške prehranjevalne navade in jih primerja s slovenskimi

· dijak našteje in opiše nekaj najbolj značilnih angleških in svetovno znanih jedi

· dijak spoznava, kako predstaviti kraj, njegovo zgodovino in turistične znamenitosti (London/Maribor) 

· dijak spoznava, kako predstaviti državo  (Slovenija/Združeno kraljestvo)

· dijak spozna in uporablja besedišče vezano na počitnice in potovanje

· dijak na osnovi iztočnic izdela predstavitev na določeno temo (npr. predstavitev izbrane destinacije).

· dijak spozna pravila pisanja formalnega pisma (prošnja za delo) 

· dijak spozna različne obrazce  (npr. Europass življenjepis)

· dijak uporablja najpogostejše fraze iz strokovnega in splošnega jezika iz obravnavanih tem

· dijak ob delu z besedili spozna in uporablja jezikovne strukture (različni glagolski časi, pogojni in časovni odvisnik, frazni glagoli)




RAZPOREDITEV UR PO LETNIKIH PO IZVEDBENEM KURIKULU

	
	1. letnik (št. ur/teden)
	2. letnik (št. ur/teden)
	3. letnik (št. ur/teden)
	4. letnik (št. ur/teden)
	skupaj

	ANPS


	
	/
	/
	56
	56


Kratica programske enote: ANGLEŠČINA ZA POTREBE STROKE: 
ANPS

UTRJEVANJE, PREVERJANJE IN OCENJEVANJE   ZNANJA

Znanje preverjamo ustno in/ali pisno. 

Ustno preverjanje znanja zajema pogovor o obravnavani temi, dialoge, predstavitve oz. referate (samostojno ali v dvojicah), govorne nastope.

Pisno preverjanje in ocenjevanje znanja zajema preverjanje in ocenjevanje znanja iz predelane snovi z različnimi tipi testnih nalog (dopolnjevanje, izbirni tip, odgovori na vprašanja …).

Vprašanja za pisno in ustno preverjanje oz. ocenjevanje znanja načeloma zajemajo vse štiri sposobnosti (bralno, slušno, govorno in pisno kompetenco).

PONAVLJANJE IN UTRJEVANJE ZNANJA: 

Približno 30 odstotkov učnih ur je namenjenih ponavljanju in utrjevanju znanja.

PREVERJANJE ZNANJA: 




Približno 10 odstotkov učnih ur je namenjenih preverjanju znanja.

OCENJEVANJE: 

Dijak v enem šolskem letu  pridobi najmanj štiri ocene, in sicer dve oceni (pisno in ustno) v enem ocenjevalnem 

obdobju. 

Dijak je ob koncu šolskega leta ocenjen pozitivno, če izkaže z vsemi ocenami vsaj zadostno znanje.


VSEBINSKI SKLOP ODPRTEGA KURIKULUMA

V programu SSI– GASTRONOMIJA IN TURIZEM

GASTRONOMSKO-TURISTIČNI TEHNIK/ GASTRONOMSKO-TURISTIČNA TEHNICA

TUJI JEZIK (NEMŠČINA) ZA POTREBE STROKE

KATALOG PRIPRAVILA: SONJA POREKAR PETELIN                   
.
SPLOŠNI CILJI PREDMETA

S poukom tujega jezika dijaki pridobivajo znanja in razvijajo zmožnosti:

· sprejemanja (branja in poslušanja) besedil v tujem jeziku,

· tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

· osnovnega sporazumevanja na svojem poklicnem področju.

Pri tem:

· poglabljajo zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zavedajo pomena maternega jezika;

· pridobivajo strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

· razvijajo zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

OPERATIVNI CILJI

	OPERATIVNI CILJI

	Sprejemanje besedil (poslušanje in branje) 
	Poslušanje 

	
	Dijak: 


	
	·  razume globalno sporočilo besedil znane tematike (strokovno/interesno področje), če je govor razločen 

	
	·  sledi slikovno opremljenim medijskim besedilom 

	
	·  v neposrednih stikih s strankami razume sporočilo in se nanj ustrezno odzove 

	
	·  razume njemu namenjena navodila, ki so jasno oblikovana 

	
	Branje 

	
	Dijak: 

	
	·  ob večkratnem branju razume sporočilo preprostih besedil 

	
	·  razume vsebino besedila z strokovnim izrazoslovjem 

	
	·  razbere določene podatke iz besedila (npr. številčni zapis, kraj dogajanja, osebe ...) 
·  zna poiskati uporabne podatke in informacije na svetovnem spletu in jih ustrezno uporabiti. Splet pojmuje kot vir informacij, uporabnih v življenju in stroki 

	Tvorjenje besedil 
(govorjenje in pisanje) 
	Govorjenje 

	
	Dijak: 


	
	·  ob spodbudi se vključuje v pogovor, odziva se z uporabo stalnih oblik sporočanja 

	
	·  poizveduje o podatkih/postopkih in jih posreduje drugim 

	
	·  na preprost način opisuje osebe, predmete in postopke 

	
	Pisanje 

	
	Dijak: 

	
	·  dopolnjuje besedila (obrazec, dvogovorno besedilo) in zna oblikovati preprosto računalniško preglednico
·  povzame vsebino besedila s pomočjo kratkih odgovorov na vprašanja 

	
	·  vodeno oblikuje povedi o sebi, svojih doživetjih, načrtih in interesih 
·  preoblikuje besedilo (organizira podatke v zapisanem besedilu) 

·  na različne načine predstavi vsebine izdelkov v okviru svojega strokovnega področja (grafično, slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno...) 


VSEBINSKI SKLOPI

	TURIZEM
	


	Informationen über Hoteldienstleistungen, Reklamationen

Informacije o storitvah hotela, pritožbe


	Razvoj komunikacijske, jezikovne in medkulturne zmožnosti.

Dijaki  usvojijo ustrezna jezikovna sredstva in besedni zaklad ter uporabljajo usvojene slovnične strukture in znanje o nemško govorečih deželah, da lahko komunicirajo v naslednjem obsegu:

· Opis ponudbe hotela (hrana, šport in zabava, nočitev)

· Poimenovanje osnovnih živil in pijač (sadje, zelenjava, meso, ribe, mlečni izdelki, testenine, vina, pivo, sokovi, napitki)

· Jedilni list, način priprave hrane, osnovni kuharski recepti

· Informiranje, kje v hotelu se kaj dogaja

· Informacije v zvezi s termini dogodkov

· Izražanje obžalovanja

· Obravnavanje pritožb

	Telefonservice im Hotel

Telefonski pogovori v hotelu
	· Privatni in uradni telefonski pogovor, predstavitev, prepoznavanje povpraševanja in podajanje informacij

· Beleženje telefonskih rezervacij

· Telefonsko reševanje nujnih situacij



	Rundfahrten, Reisen, Leihwagen, kulturelle Angebote vermitteln
Posredovanje informacij o krožnih vožnjah, ogledih, potovanjih, izposoji avtomobila in turistični ponudbi
	· Poimenovanje prometnih sredstev, opis prometnih poti, obrokov, počitniških programov

· Prepoznavanje in posredovanje informacij iz besedil v zvezi s potovanji in ogledi

· Prepoznavanje in posredovanje informacij o kulturnih dogodkih

· Poimenovanje turističnih znamenitosti Slovenije, Maribora in domačega kraja (gore, morje, terme, zgodovinski spomeniki ipd.)



	Abrechnung, Reklamationen, Verabschiedung von Gästen

Obračun in slovo od gosta


	· Izdaja in obrazložitev računa ob odhodu gosta

· Slovo od gosta



	Osnove osebne in uradne korespondence
	Dijaki usvojijo osnovna jezikovna sredstva na osnovi pisnih predlog za sestavo tabelarnega življenjepisa in kratke prošnje za delovno mesto ter za razumevanje ključnih informacij iz dopisov vezanih na  povpraševanj, rezervacijo ali pritožbo.

Dijaki pri tem razvijajo vse štiri jezikovne zmožnosti – slušno in bralno razumevanje (prepoznavanje informacij), govorno kompetenco v vodenih dialogih in pisno kompetenco.




GOSTINSTVO

	Einheit 2

Service im Cafe, im Restaurant und auf dem Zimmer

Postrežba v kavarni, restavraciji in sobi


	Razvoj komunikacijske, jezikovne in medkulturne zmožnosti.

Dijaki  usvojijo ustrezna jezikovna sredstva in besedni zaklad ter uporabljajo usvojene slovnične strukture in znanje o nemško govorečih deželah, da lahko komunicirajo v naslednjem obsegu:

· Pozdraviti gosta v restavraciji, sprejeti naročilo, reagirati na naročilo

· Predlagati jedi in pijače

· Izstaviti in komentirati račun

· Zahvaliti se gostu, vprašati po počutju pri mizi

· Pravilno odreagirati na pritožbo in jo urediti

· Sprejem telefonske rezervacije

· Poimenovanje osnovnih živil in pijač (sadje, zelenjava, meso, ribe, mlečni izdelki, testenine, vina, pivo, sokovi, napitki)

· Jedilni list, predjedi, glavne jedi, solate, juhe, priloge, poobedek

· Razlaga načina  priprave hrane, osnovni kuharski recepti



	Hotels beschreiben, über Hoteldienstleistungen Informationen geben

Opis hotela, informacije o storitvah hotela
	· Opis hotelske sobe in opreme

· Sprejem gosta

· Storitve hotela in hotelski prostori

· Pritožbe v hotelu



	Osnove osebne in uradne korespondence
	· Dijaki usvojijo osnovna jezikovna sredstva na osnovi pisnih predlog za sestavo tabelarnega življenjepisa in kratke prošnje za delovno mesto ter za razumevanje ključnih informacij iz dopisov vezanih na  povpraševanj, rezervacijo ali pritožbo.

· Ob tem razvijajo predvsem kompetenco bralnega razumevanja in pisnega ter ustnega podajanja informacij v zvezi z vsebino dopisov.

Dijaki pri tem razvijajo vse štiri jezikovne zmožnosti – slušno in bralno razumevanje (prepoznavanje informacij), govorno kompetenco v vodenih dialogih in pisno kompetenco


RAZPOREDITEV UR PO LETNIKIH PO IZVEDBENEM KURIKULU

	
	1. letnik (št. ur/teden)
	2. letnik (št. ur/teden)
	3. letnik (št. ur/teden)
	4. letnik (št. ur/teden)
	skupaj

	NEPS - TUR

NEPS – GOS
	/
	/
	/
	2

1
	56

23


UTRJEVANJE, PREVERJANJE IN OCENJEVANJE   ZNANJA

Znanje preverjamo ustno in/ali pisno. 

Ustno preverjanje znanja zajema pogovor o obravnavani temi, dialoge, predstavitve oz. referate (samostojno ali v dvojicah), govorne nastope.

Pisno preverjanje in ocenjevanje znanja zajema preverjanje in ocenjevanje znanja iz predelane snovi z različnimi tipi testnih nalog (dopolnjevanje, izbirni tip, odgovori na vprašanja …).

Vprašanja za pisno in ustno preverjanje in ocenjevanje znanja zajemajo vse štiri sposobnosti (bralno, slušno, govorno in pisno kompetenco).

PONAVLJANJE IN UTRJEVANJE ZNANJA: Približno 30 odstotkov učnih ur je namenjenih ponavljanju in utrjevanju znanja.

PREVERJANJE ZNANJA: Približno 10 odstotkov učnih ur je namenjenih preverjanju znanja.

OCENJEVANJE: 
Dijak obvezno pridobi vsaj dve oceni v enem šolskem letu  in sicer najmanj eno oceno v enem ocenjevalnem obdobju. 

Dijak je ob koncu šolskega leta ocenjen pozitivno, če izkaže z obema ocenama vsaj zadostno znanje.


Ob ocenjevanju ali ob koncu šolskega leta učitelj lahko preveri urejenost zapiskov in prejetega gradiva in to upošteva pri oceni ali poda samostojno oceno.

Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor
Mladinska ulica 14 a

2000 Maribor

Program: SSI – GASTRONOMIJA IN TURIZEM

Poklic: GASTRONOMSKO - TURISTIČNI TEHNIK 

ODPRTI KURIKUL:

KATALOG ZNANJ – KONGRESNI TURIZEM

Število ur/leto: 50

Število kreditnih točk: 3










Katalog pripravil:

                                                                                      DUŠAN ERJAVEC

USMERJEVALNI CILJI:
Dijak bo zmožen:

· razumeti kongresni turizem kot vrsto dopolnilnega turizma

· pojasniti pomen kongresnega turizma v Sloveniji in svetu

· pojasniti teorijo kongresnega turizma 

· usvojiti in razviti pojem kongresnega turizma danes in jutri

Poklicne kompetence
	Oznaka
	Poklicne kompetence

	KONGRES
	KONGRESNI TURIZEM

	KONGRES 1
	Pojasni zgodovino in teorijo dopolnilnih turističnih dejavnosti doma in v svetu 



	KONGRES 2
	Pozna značilnosti  kongresnega turizma, vpliv na razvoj te dejavnosti, kakor tudi možnosti za skozi le-tega razvoj vseh ostalih dejavnosti, ki so kot spremljevalni elementi le-tega

	KONGRES 3
	Razloži pojem kongres, posvet, seminar, srečanje, predavanje, konferenca, konvencija, generalna skupščina, sejem simpozij, kolokvij, itd



OPERATIVNI CILJI

	Informativni cilji
	Formativni cilji

	Operativni cilj:

KONGRES 1 – Pojasni zgodovino in teorijo dopolnilnih turističnih dejavnosti doma in v svetu 

Dijak:

· razume pojem dopolnilna turistična dejavnost

· pozna zgodovinske vire 

· pozna razvoj dejavnosti v svetu in razvojne trende 

· pozna zakonodajo vezano na dejavnost


	Dijak je zmožen:

· razložiti poljem dopolnilna turistična dejavnost in našteti zgodovinske vire o razvoju 

· razložiti in argumentirati razloge za razvoj  le-teh



	Operativni cilj:

KONGRES 2 – Pozna značilnosti  kongresnega turizma, vpliv na razvoj te dejavnosti,kakor tudi možnosti za skozi le-tega razvoj vseh ostalih dejavnosti, ki so kot spremljevalni elementi le-tega

Dijak:

· pozna dejavnost in njene značilnosti ter njen vpliv na razvoj turizma

· zna razvrstiti dopolnilne dejavnosti glede na kraj,objekte in ostale pogoje

· zna razvrstiti dopolnilne dejavnosti glede na sociološko plat

· pozna pojem tematsko organiziranje kongresov

· pozna pravila ki vladajo v svetu organizacije

· razume, kaj pomeni pridobitev statusa dobrega organizatorja


	Dijak je zmožen:

· pojasniti osnovne  značilnosti ter njen vpliv na ekonomijo turizma

· razložiti in razvrstiti povezane aktivnosti in dejavnosti

· Za realizacijo kongresov pa je zraven kongresnih dvoran z vso potrebno tehnično opremo, pripomočki in tehničnimi storitvami, potrebno upoštevat tudi naslednje dejavnike, kjer je dijak zmožen sodelovat : 

· organizacija sekretariata kongresa,

· organizacija in administracija,

· registracija udeležencev, potrjevanje udeležbe na kongresu, 

· organizacija, rezervacije in potrjevanje hotelskih namestitev,

· rezervacija in najem kongresnih dvoran, spremljajočih prostorov,

· organizacija in najemanje tehnične opreme, osebja in storitev, potrebnih za kvalitetno izvedbo kongresa,

· organizacija vizualnih komunikacij, oznak in dekoracije,

· priprava in izvedba družabnega programa, pogostitev, kulturnih prireditev, strokovnih ekskurzij in izletov,

· promocija kongresa in obveščanje medijev,

· izbira uradnega letalskega prevoznika, uradne turistične agencije,

· organizacija strokovno komercialne razstave,

· priprava razpisnih pogojev pri pridobivanju sponzorjev in sodelovanje pri pridobivanju,

· koordinacija protokolarnih obveznosti in VIP aktivnosti, 

· organiziranje registriranja udeležencev, zagotavljanje splošnih, turističnih in drugih informacij udeležencem

	Operativni cilj:

KONGRES 3 – Razloži pojem kongres, posvet,seminar,srečanje, predavanje, konferenca, konvencija, generalna skupščina, sejem simpozij, kolokvij, itd 

Dijak:

· razume, zakaj organiziramo kongresne dejavnosti in njihov pomen v storitvenih dejavnostih,  pomen dejavnosti ,ki so vključene

· organizacija prevajalskih storitev in storitev simultanega tolmačenja,

· organizacija cateringa in gostinstva,

· organizacija protokolarnih storitev,

· poštne storitve in storitve telekomunikacije,

· oblikovanje in tisk,

· trgovina, banke,

· priprava, organizacija in izvedba »obkongresne razstave«,

· organizacija družabnega programa in kulturnih dogodkov,

· organizacija izletov, strokovnih ekskurzij in turistične ponudbe

· organizacija hotelskih namestitev in prevoz udeležencev. 

K storitvam v sklopu organizacije kongresnega turizma sodijo tudi:

· splošno kongresno vodenje

· svetovanje pri upravljanju proračuna prireditve in finančno vodenje prireditve,

· trženje prireditve, 

· promocija prireditve in odnosi z javnostmi,

· priprava strokovnih publikacij,

· načrtovanje udeležbe

· kontaktiranje/ registracija udeležencev in njihova namestitev.


	Dijak je zmožen:

· praktično sodelovati pri pripravi in izvedbi organizacije dopolnilne turistične dejavnosti


Pogoji za dokončanje modula

Dijak mora pridobiti minimalno 3 pozitivne ocene, in sicer

pozitivno oceno iz sklopov:

· KONGRES1(izdelava seminarske naloge s predstavitvijo na temo »DOPOLNILNE TURISTIČNE DEJAVNOSTI – TEORETIČNI DEL« 

· KONGRES 2 priprava in simulacija dogodka 

· KONGRES 3 – projektivno delo s pomočjo organizatorjev v tej dejavnosti (TERME, SK BRANIK, TELEKOM …) 

Oblike in metode izobraževalnega dela: 

Osnovno razlago in navodila frontalno poda učitelj. Dijaki cilje nato osvajajo pri delu v skupini (ki je pogoj timskega dela v turizmu) ali individualno (ki je pogoj za samostojno odločanje). Rezultate zmeraj skupno pregledamo in analiziramo. V kolikor bo mogoče, bomo izkoristili sodobne pripomočke (''pametne'' table, računalnike, projektor).

Projektno delo na terenu s pomočjo zunanjih organizatorjev ali priprava strokovnega seminarja, predavanja… na lastni šoli z vključitvijo vseh elementov.

Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor

Mladinska ulica 14 a

2000 Maribor

Program: SSI – GASTRONOMIJA IN TURIZEM

Poklic: GASTRONOMSKO - TURISTIČNI TEHNIK 

ODPRTI KURIKUL:

KATALOG ZNANJ – ''Prodaja v gostinstvu in turizmu''
 / 3. in 4. LETNIK

Število ur/leto: 52

Število ur/teden: 2 uri / 1,529 ure 

Število kreditnih točk: 2 KT










Katalog pripravili:









Barbka Penko, univ.dipl.ek.








          Tanja Slaček, univ.dipl.ek.

USMERJEVALNI CILJI:

Dijak bo zmožen:

· razumeti pomen spreminjanja ponudbe glede na spremenjene želje in potrebe gostov/turistov

· razumeti, da je potrebno začeti razmišljati pri prodaji, saj uspeha v podjetju ne moremo doseči, če svoje gostinske storitve ne moremo prodati

· izdelati prodajni načrt podjetja

Poklicne kompetence

	Oznaka
	Poklicne kompetence

	PGT 
	Prodaja v gostinstvu in turizmu

	PGT 1
	Razume pomen prodaje izbrane gostinske storitve ob pravem času, po primerni ceni, z učinkovitim komuniciranjem ciljni skupini gostov/turistov ter pri tem doseči dober poslovni rezultat

	PGT 2
	Razume pomen analize pridobljenih informacij o trgu – o značilnostih sedanjih in potencialnih gostov, o konkurenci, o dobaviteljih ter tudi informacij o širšem okolju – o spremembah v tehnologiji, gospodarskem,naravnem in kulturnem okolju

	PGT 3
	Uporablja ukrepe za uspešno prodajo – kombinira kvaliteto izdelka s ceno in tržnim komuniciranjem (včasih tudi z distribucijo)


OPERATIVNI CILJI

	Informativni cilji
	Formativni cilji

	Operativni cilj:

 PGT 1 – razume pomen prodaje izbrane gostinske storitve ob pravem času, po primerni ceni, z učinkovitim komuniciranjem ciljni skupini gostov/turistov ter pri tem doseči dober poslovni rezultat

Dijak:

- razume pomen uspešne prodaje za podjetje

- razume pomen segmentacije tržišča ter pomen iskanja  ciljnih skupin gostov za lažjo prodajo

- ve, zakaj  se je potrebno na nek način razlikovati od konkurence

PGT 2 - Razume pomen analize pridobljenih informacij o trgu – o značilnostih sedanjih in potencialnih gostov, o konkurenci, o dobaviteljih ter tudi informacij o širšem okolju – o spremembah v tehnologiji, gospodarskem,naravnem in kulturnem okolju

Dijak:

- razume pomen zbiranja informacij o okolju trženja in podjetju samem

- razmišlja o priložnostih in nevarnostih iz okolja glede poslovne uspešnosti

- razmišlja o prednostih in slabostih svojega podjetja glede na konkurenco

- razume pomen pravilne izbire dobaviteljev

- spremlja spremembe v makro okolju svojega podjetja (gospodarsko, politično, pravno, naravno, tehnološko, kulturno okolje)

- pozna načine zbiranja informacij o svojih gostih in o okolju podjetja ter razume pomen analiziranja teh informacij

PGT 3 - Uporablja ukrepe za uspešno prodajo – kombinira kvaliteto izdelka s ceno in tržnim komuniciranjem (včasih tudi z distribucijo)

Dijak:

- razlikuje standardno in vrhunsko gostinsko storitev

- spremlja življenjski cikel svojih gostinskih storitev

- pozna način oblikovanja cen ob upoštevanju nastalih stroškov, povpraševanja in konkurence

- razume pomen diferenciacije cen

- pozna direktne prodajne poti (preko telefona, faxa e-mailov, interneta) in indirektne prodajne poti (preko turističnih agencij)

- razlikuje med različnimi načini vzpostave stika z gosti/turisti in posledicami pri njihovi izbiri 

- razume pomen individualnega pristopa do gosta (osebna prodaja)
	Dijak:

- spremlja potrebe in želje gostov/turistov na trgu

- uporablja različne kriterije za segmentacijo gostov/turistov

- odloča o izboru enega ali več ciljnih trgov ter razmišlja o možnih  posledicah svoje poslovne odločitve

- upošteva pomen močne pozicije svojega podjetja glede na konkurenco

Dijak:

- izdela analizo možnosti prodaje in s tem uspešnosti podjetja glede  prednosti in slabosti podjetja v primerjavi s svojo konkurenco ter priložnosti in nevarnosti iz svojega okolja, kjer je locirano podjetje

- poslužuje se raziskovalnih metod: opazovanja, poskusa in anketiranja

- zna sestaviti vprašalnik (z odprtimi in zaprtimi vprašanji) za svoje goste, da na podlagi njegove analize lahko izboljša/spremeni svojo gostinsko ponudbo 

Dijak:

- izračunava cene za svoje gostinske storitve

- diferencira cene ter s tem povečuje svojo poslovno uspešnost

- uspešno tržno komunicira

- izbira ustrezna propagandna sredstva

- izvaja ukrepe pospeševanja prodaje

- skrbi za odnose z javnostni

- profesionalno izvaja osebno prodajo

- izvaja kontrolo uspešnosti prodaje


Pogoji za dokončanje modula

Dijak mora pridobiti minimalno 2 oceni, in sicer

pozitivno oceno in sklopov PGT 1 in 2

pozitivno oceno in sklopov PGT 3.
Oblike in metode izobraževalnega dela

Osnovno razlago in navodila poda učitelj. Dijaki cilje nato usvajajo pri delu v skupinah (ki je pogoj timskega dela v gostinstvu in turizmu) ali individualno (ki je pogoj samostojnega odločanja). Rezultate skupno prediskutiramo in analiziramo. Kolikor bo mogoče bomo izkoristili sodobne pripomočke (''pametne table'', računalnike).

KATALOG ZNANJA

ODPRTI KURIKUL

1. Ime modula: SODOBNI TRENDI V  PREHRANI 
2. Usmerjevalni cilji:

Dijak je zmožen:

· sestaviti ponudbo jedi in pijač za večji kulinarični dogodek z vključitvijo lokalno pridelanih živil 

· v obliki projekta pripraviti pogostitev na temo »slovenski med«, »štajersko jabolko« ..

· pripraviti ponudbo restavracijskih sladic za gostinski obrat

· izdelati porcijske sladice z ustrezno dekoracijo

· izdelati dekoracije iz čokolade, sladkorja in sadja

· izdelati namizne dekoracije iz masla, sadja in zelenjave

· pripraviti in postreči specialne jedi iz rakov, ostrig in polžev

· prepoznati različne sire in jih vključiti v kulinarično ponudbo obrata

· pripraviti in postreči sire in jedi s siri

3. Poklicne kompetence

· kot član tima aktivno sodeluje pri pripravi in izvedbi projektnega dela v lokalnem okolju.

· pripravi sodobne restavracijske sladice vključno z dekoracijo 

· izdela namizne dekoracije iz živil

· pripravi in postreže različne specialne jedi na sodoben način

4.   Operativni cilji

	Informativni cilji
	Formativni cilji

	Dijak:

· pozna posebnosti sestave ponudb za različne  tematske dogodke

· izbere jedi primerne za določen dogodek v skladu z aktualnimi trendi

· izbere primerne pijače 

· pozna sestavo restavracijskih sladic

· loči različne vrste dekoracij v kulinariki in primerne materiale

· uvrsti specialne jedi na jedilni list restavracije

· pozna živila, orodje in inventar za pripravo specialnih jedi


	Dijak: 

· sestavi ponudbo za določen tematski dogodek

· pripravi izbrane jedi 

· pripravi omizje, predstavi in postreže izbrane jedi in pijače

· pripravi zahtevnejše restavracijske sladice z ustrezno dekoracijo

· izdela namizno dekoracijo v skladu s sodobnimi trendi v kulinariki

· izbere kvalitetna živila in pripravi rake, školjke in polže kot specialitete 

· uporabi specialni pribor in postreže jedi v skladu s sodobnimi trendi.


Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor

Mladinska ulica 14 a

2000 Maribor

Program: SSI – GASTRONOMIJA IN TURIZEM

Poklic: GASTRONOMSKO - TURISTIČNI TEHNIK 

ODPRTI KURIKUL:

KATALOG ZNANJ – ''TURIZEM'' / 3.LETNIK

Število ur/leto: 96
Število ur/teden: 3 ure
Število kreditnih točk: 3 KT










Katalog pripravil:







               Janko Štruc, univ. dipl. ekon.
USMERJEVALNI CILJI:

Dijak bo zmožen:

· razumeti pomen turizma v sodobnem gospodarstvu
· razumeti, da morajo gostinska podjetja sodelovati z ostalimi organizacijami na področju turistične ponudbe
· razumeti osnove turistične politike
· razumeti osnovne izraze v francoščini v gostinstvu in turizmu

Poklicne kompetence

	Oznaka
	Poklicne kompetence

	TUR
	Turizem

	TUR 1
	Razume dejavnike turistične ponudbe in dejavnike turističnega povpraševanja

	TUR 2
	Razume posebnosti trženja v turizmu

	TUR 3
	Spozna najpomembnejše ustanove s področja turizma

	TUR 4
	Razume pomen sodelovanja med turističnimi agencijami in gostinskimi podjetji

	TUR 5
	Pozna osnovne izraze v francoščini v gostinstvu in turizmu


OPERATIVNI CILJI

	Informativni cilji
	Formativni cilji

	Operativni cilj:

 TUR 1 – razume dejavnike turistične ponudbe in turističnega povpraševanja
Dijak:

- razume, kateri so najpomembnejši ekonomski dejavniki turističnega povpraševanja
- spozna najpomembnejše neekonomske dejavnike turističnega povpraševanja
TUR 2 - razume posebnosti trženja v turizmu
Dijak:
- spozna pojem trženjski splet (marketing mix) 
- spozna segmentiranje turističnega povpraševanja in izbor ciljnih trgov

- razume pojme politika proizvoda, cenovna politika, politika distribucije  in politika komuniciranja

TUR 3 – spozna najpomembnejše ustanove s področja turizma v Sloveniji
Dijak:

- razlikuje med ustanovami na ravni države, gospodarstva in civilne družbe
- spozna ustanove, ki se ukvarjajo s turizmom na ravni države

- spozna ustanove, ki se ukvarjajo s turizmom na področju gospodarstva

- spozna ustanove civilne družbe, ki se ukvarjajo s turizmom

TUR 4

 - razume pomen sodelovanja med turističnimi agencijami in gostinskimi podjetji
Dijak:

- spozna pojem turistični paket

- spozna pogodbe med hoteli in turističnimi agencijami

- spozna voucher in potovalni ček

- se seznani z načini dopisovanje med gostinskim podjetjem in turistično agencijo 
TUR 5

 - razume osnovne izraze v francoščini v gostinstvu in turizmu

Dijak:

- spozna izraze za pozdrav

- spozna najpogostejše besede v restavraciji

- spozna najpogostejše besede v kuhinji

- spozna izraze pri zajtrku

- spozna pogoste besede na jedilnem listu

- spozna pogoste besede na karti pijač
	Dijak:

· Pojasni razliko med ekonomski in neekonomskimi dejavniki turističnega povpraševanja

· Na konkretnem primeru analizira ekonomske dejavnike turističnega povpraševanja

· Na konkretnem primeru analizira neekonomske dejavnike turističnega povpraševanja

· Loči med vrstami turističnih znamenitosti

· Prepozna najpomembnejše turistične znamenitosti po svetu

· Predstavi turistične znamenitosti svojega kraja

· Razlikuje med vrstami turističnih agencij

Dijak:

· Pojasni  pojem trženjski splet (marketing mix)

· Na primeru razloži segmentiranje turističnega povpraševanja 

· Našteje najpomebnejše ciljne trge za slovenski turizem

· Obrazloži pojme politika proizvoda, cenovna politika, politika distribucije in politika komuniciranja
Dijak:

· Našteje ustanove, ki se ukvarjajo s turizmom na ravni države, in njihove glavne naloge

· Našteje ustanove, ki se ukvarjajo s turizmom na področju gospodarstva, in njihove glavne naloge

· Našteje ustanove civilne družbe, ki  se ukvarjajo s turizmom,  in njihove najpomembnejše naloge
Dijak:

· Našteje možne sestavne dele turističnega paketa

· Razloži najpomembnejša določila alotmajske pogodbe

· Našteje vsebino voucherja in potovalnega čeka

· Sestavi dopis med gostinskim podjetjem in turistično agencijo

Dijak:

· Zna pozdraviti in odzdraviti ter se predstaviti v francoščini
· Prepozna pomen najpogostejših francoskih izrazov v restavraciji, kuhinji, pri zajtrku, na jedilnem listu in na karti pijač


Pogoji za dokončanje modula

Dijak mora pridobiti minimalno 2 oceni, in sicer

pozitivno oceno in sklopov TUR 1 in 2

pozitivno oceno in sklopov TUR 3 in 4
pozitivno oceno iz sklopa TUR 5.

Oblike in metode izobraževalnega dela

Osnovno razlago in navodila poda učitelj. Dijaki cilje nato usvajajo pri delu v skupinah (ki je pogoj timskega dela v gostinstvu in turizmu) ali individualno (ki je pogoj samostojnega odločanja). Rezultate skupno prediskutiramo in analiziramo. Kolikor bo mogoče, bomo izkoristili sodobne pripomočke  (''pametne table'',  računalnike).

Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor

Mladinska ulica 14 a

2000 Maribor

Program: SSI – GASTRONOMIJA IN TURIZEM

Poklic: GASTRONOMSKO - TURISTIČNI TEHNIK 

ODPRTI KURIKUL:

KATALOG ZNANJ – ''PRIPRAVA IN POSTREŽBA HRANE'' 

2. LETNIK

Število ur/leto: 37

Število ur/teden: modularno po urniku

Število kreditnih točk: 2 KT










Katalog pripravila:








                     Darinka ZORKO

1. Ime modula: PPH – Priprava in postrežba hrane

       2. Usmerjevalni cilji: 

· Spozna  vrste in  pomen posameznih skupin jed  in jih umesti v jedilnik 

· Postreže posamezne skupine jedi in priporoča  ustrezne pijače

· Spozna in pripraviti enostavne jedi in jih postreže,

· pripraviti vsa orodja in sestavine za  pripravo jedi

· povezuje delo v strežbi in kuhinji,

· mehansko in toplotno obdelati živila na strokoven način, s čim manjšimi izgubami kakovosti,

· izbrati ustrezne kuharske postopke pri pripravi jedi

    3. Poklicne kompetence: 

· Pripravi mise en place in enostavne jedi

· Uredi prostor, postreže enostavne jedi in pijače, deservira 

4. Operativni cilji: 

	INFORMATIVNI CILJI
	FORMATIVNI CILJI

	Dijak:

· pozna faze mise en place –a v kuharstvu  in strežbi,

· pozna pomen  in delitev hladnih in toplih začetnih jedi, juh, jušnih vložkov in zakuh po skupinah in navede jedi iz posamezne skupine
· spozna enolončnicein njihov pomen 

· spozna pripravo enostavnega kosila 

·  pozna delitev mesne jedi, prilog,  solat, po skupinah in navede jedi iz posamezne skupine
	Dijak je zmožen:

· pripraviti mise en place za pripravo in  za izdajanje jedi,

· mehansko in toplotno strokovno obdelati živila za pripravo enostavnejših jedi,

· pripravljati  enostavne jedi,

· okusno nalagati jedi na ustrezno servirno posodo, 

· povezovati delo v strežbi in kuhinji.

· pripraviti hladne in tople začetne jedi,

pripravi enostavno kosilo


	INFORMATIVNI CILJI
	FORMATIVNI CILJI

	Dijak:

· Pozna faze mise en place –a v  strežbi,

· Seznanjen je z strežnim inventarjem in ga zna pravilno uporabit.

· Spozna pomen pravilne priprave pogrinjka za različne jedi in je pri tem natančen.

· Spozna postrežbo hladnih uvodnih jedi, juh in enolončnic  ter njihov pomen. 

· Spozna pravilni postopek postrežbe enostavnega kosila. 

·  Spozna postrežbo na različne načine.
	Dijak je zmožen:

· Pripraviti mise en place za postrežbo določene jedi.

· Pravilno izbrati inventar, pogrne mizo.

· Postreči  enostavne jedi hladne uvodne jedi, juhe in enolončnice ter enostavna kosila.

· Povezovati delo v strežbi.

· Zna postreči na različne načine postrežbe.


VSEBINSKI SKLOP ODPRTEGA KURIKULUMA

V programu SSI– GASTRONOMIJA IN TURIZEM

GASTRONOMSKO-TURISTIČNI TEHNIK/ GASTRONOMSKO-TURISTIČNA TEHNICA

TUJI JEZIK (ANGLEŠČINA) ZA POTREBE STROKE

KATALOG PRIPRAVILA: RENATA KOVAČEVIĆ                
.
SPLOŠNI CILJI PREDMETA

S poukom tujega jezika dijaki pridobivajo znanja in razvijajo zmožnosti:

· sprejemanja (branja in poslušanja) besedil v tujem jeziku,

· tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

· osnovnega sporazumevanja na svojem poklicnem področju.

Pri tem:

· poglabljajo zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zavedajo pomena maternega jezika;

· pridobivajo strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

· razvijajo zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

OPERATIVNI CILJI

	OPERATIVNI CILJI

	Sprejemanje besedil (poslušanje in branje) 
	Poslušanje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume globalno sporočilo besedil znane tematike (strokovno/interesno področje), če je govor razločen 

	
	·  sledi slikovno opremljenim medijskim besedilom 

	
	·  v neposrednih stikih s strankami razume sporočilo in se nanj ustrezno odzove 

	
	·  razume njemu namenjena navodila, ki so jasno oblikovana 

	
	Branje 

	
	Dijak: 

	
	·  ob večkratnem branju razume sporočilo preprostih besedil 

	
	·  razume vsebino besedila z strokovnim izrazoslovjem 

	
	·  razbere določene podatke iz besedila (npr. številčni zapis, kraj dogajanja, osebe ...) 
·  zna poiskati uporabne podatke in informacije na svetovnem spletu in jih ustrezno uporabiti. Splet pojmuje kot vir informacij, uporabnih v življenju in stroki 

	Tvorjenje besedil 
(govorjenje in pisanje) 
	Govorjenje 

	
	Dijak: 

	
	·  ob spodbudi se vključuje v pogovor, odziva se z uporabo stalnih oblik sporočanja 

	
	·  poizveduje o podatkih/postopkih in jih posreduje drugim 

	
	·  na preprost način opisuje osebe, predmete in postopke 

	
	Pisanje 

	
	Dijak: 

	
	·  dopolnjuje besedila (obrazec, dvogovorno besedilo) in zna oblikovati preprosto računalniško preglednico
·  povzame vsebino besedila s pomočjo kratkih odgovorov na vprašanja 

	
	·  vodeno oblikuje povedi o sebi, svojih doživetjih, načrtih in interesih 
·  preoblikuje besedilo (organizira podatke v zapisanem besedilu) 

·  na različne načine predstavi vsebine izdelkov v okviru svojega strokovnega področja (grafično, slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno...) 


VSEBINSKI SKLOPI

	Sprejeti gosta


	Razvoj komunikacijske, jezikovne in medkulturne zmožnosti.

Dijaki  usvojijo ustrezna jezikovna sredstva in besedni zaklad ter uporabljajo usvojene slovnične strukture in znanje o angleško govorečih deželah, da lahko komunicirajo v naslednjem obsegu:

· sprejem gosta z ali brez rezervacije v restavraciji ali v hotelu;

· vprašati gosta po osebnih podatkih;
· zavrniti / sprejeti gosta;
· ponudit alternativo
· izpolnit prijavni obrazec rezervacije (osebni podatki, državljanstvo, prihod, odhod gostov)
· vrste hotelskih sob;

	Pospremit gosta v sobo
	· opis hotelske sobe;
· vrste hotelskih sob;
· znat opisat hotel in razložit, kje se kaj nahaja;
· urediti prosto sobo za gosta v drugem hotelu;

	URADNA PISMA

	· telefonske in pisne potrditve / zavrnitve rezervacij;

· ponujene alternative glede namestitev;

	Opis hotela
	· opis znanega hotela v Sloveniji in nemško govoreči deželi;(lega, cena, ponudba, oprema, dodatne storitve, okolica, znamenitosti, hrana, prostočasne aktivnosti, seminarji, konference, športne aktivnosti, dostop, javna prevozna sredstva;

· hotel, primeren za športnike, upokojence, mlade družine, poslovneže…



	Opis poti
	· opis poti do stavbe ali znamenitosti v mestu;

· svetovati pot in uporabo prevoznega sredstva;

· razložiti, kje se kaj nahaja (3. sklon);

	Pritožbe gostov
	· reagiranje na različne pritožbe gosta;

· pisni odgovor na uradno pritožbo;



	Vreme


	· opis vremena v tur. kraju;

· opis letnih časov, podnebja;

· svetovanje, ali sta vreme, temp. vode primerna;



	Maribor
	·  mesto Maribor ( zgodovina, znamenitosti, krožni ogled mesta)

· svetovanje glede prostočasnih aktivnosti v mestu



	Slowenien
	· zgodovinske, geografske, turistične značilnosti Slovenije;

· 5 dnevno potovanje po Sloveniji – program;




RAZPOREDITEV UR PO LETNIKIH PO IZVEDBENEM KURIKULU

	
	1. letnik (št. ur/teden)
	2. letnik (št. ur/teden)
	3. letnik (št. ur/teden)
	4. letnik (št. ur/teden)
	skupaj

	ANPS 


	/
	32
	/
	-
	-


Kratica programske enote: ANGLEŠČINA  ZA POTREBE STROKE: 
ANPS

UTRJEVANJE, PREVERJANJE IN OCENJEVANJE   ZNANJA

Znanje preverjamo ustno in/ali pisno. 

Ustno preverjanje znanja zajema pogovor o obravnavani temi, dialoge, predstavitve oz. referate (samostojno ali v dvojicah), govorne nastope.

Pisno preverjanje in ocenjevanje znanja zajema preverjanje in ocenjevanje znanja iz predelane snovi z različnimi tipi testnih nalog (dopolnjevanje, izbirni tip, odgovori na vprašanja …).

Vprašanja za pisno in ustno preverjanje in ocenjevanje znanja zajemajo vse štiri sposobnosti (bralno, slušno, govorno in pisno kompetenco).

PONAVLJANJE IN UTRJEVANJE ZNANJA: Približno 25 odstotkov učnih ur je namenjenih ponavljanju in utrjevanju znanja.

PREVERJANJE ZNANJA: Približno 10 odstotkov učnih ur je namenjenih preverjanju znanja.

OCENJEVANJE: 
Dijak obvezno pridobi vsaj dve oceni v enem šolskem letu  in sicer najmanj eno oceno v enem ocenjevalnem obdobju. 

Dijak je ob koncu šolskega leta ocenjen pozitivno, če izkaže z obema ocenama vsaj zadostno znanje.


Ob ocenjevanju ali ob koncu šolskega leta učitelj lahko preveri urejenost zapiskov in prejetega gradiva in to upošteva pri oceni ali poda samostojno oceno.

VSEBINSKI SKLOP ODPRTEGA KURIKULUMA

V programu SSI– GASTRONOMIJA IN TURIZEM

GASTRONOMSKO-TURISTIČNI TEHNIK/ GASTRONOMSKO-TURISTIČNA TEHNICA

TUJI JEZIK (NEMŠČINA) ZA POTREBE STROKE

KATALOG PRIPRAVILA: ALENKA BRUMEC                 
.
SPLOŠNI CILJI PREDMETA

S poukom tujega jezika dijaki pridobivajo znanja in razvijajo zmožnosti:

· sprejemanja (branja in poslušanja) besedil v tujem jeziku,

· tvorjenja besedil v ustreznih sporočanjskih okoliščinah,

· osnovnega sporazumevanja na svojem poklicnem področju.

Pri tem:

· poglabljajo zavest o jezikih in globalni kulturi in se hkrati zavedajo pomena maternega jezika;

· pridobivajo strategije za delo s sodobnimi tehnologijami, viri, podatki in gradivi;

· razvijajo zmožnost za učinkovito vseživljenjsko učenje.

OPERATIVNI CILJI

	OPERATIVNI CILJI

	Sprejemanje besedil (poslušanje in branje) 
	Poslušanje 

	
	Dijak: 

	
	·  razume globalno sporočilo besedil znane tematike (strokovno/interesno področje), če je govor razločen 

	
	·  sledi slikovno opremljenim medijskim besedilom 

	
	·  v neposrednih stikih s strankami razume sporočilo in se nanj ustrezno odzove 

	
	·  razume njemu namenjena navodila, ki so jasno oblikovana 

	
	Branje 

	
	Dijak: 

	
	·  ob večkratnem branju razume sporočilo preprostih besedil 

	
	·  razume vsebino besedila z strokovnim izrazoslovjem 

	
	·  razbere določene podatke iz besedila (npr. številčni zapis, kraj dogajanja, osebe ...) 
·  zna poiskati uporabne podatke in informacije na svetovnem spletu in jih ustrezno uporabiti. Splet pojmuje kot vir informacij, uporabnih v življenju in stroki 

	Tvorjenje besedil 
(govorjenje in pisanje) 
	Govorjenje 

	
	Dijak: 

	
	·  ob spodbudi se vključuje v pogovor, odziva se z uporabo stalnih oblik sporočanja 

	
	·  poizveduje o podatkih/postopkih in jih posreduje drugim 

	
	·  na preprost način opisuje osebe, predmete in postopke 

	
	Pisanje 

	
	Dijak: 

	
	·  dopolnjuje besedila (obrazec, dvogovorno besedilo) in zna oblikovati preprosto računalniško preglednico
·  povzame vsebino besedila s pomočjo kratkih odgovorov na vprašanja 

	
	·  vodeno oblikuje povedi o sebi, svojih doživetjih, načrtih in interesih 
·  preoblikuje besedilo (organizira podatke v zapisanem besedilu) 

·  na različne načine predstavi vsebine izdelkov v okviru svojega strokovnega področja (grafično, slikovno, pisno, zvočno, večpredstavno...) 


VSEBINSKI SKLOPI

	Gäste empfangen 

Sprejeti gosta


	Razvoj komunikacijske, jezikovne in medkulturne zmožnosti.

Dijaki  usvojijo ustrezna jezikovna sredstva in besedni zaklad ter uporabljajo usvojene slovnične strukture in znanje o nemško govorečih deželah, da lahko komunicirajo v naslednjem obsegu:

· sprejem gosta z ali brez rezervacije v restavraciji ali v hotelu;

· vprašati gosta po osebnih podatkih;
· zavrniti / sprejeti gosta;
· ponudit alternativo
· izpolnit prijavni obrazec rezervacije (osebni podatki, državljanstvo,prihod, odhod gostov)
· vrste hotelskih sob;

	Den Gast ins Zimmer begleiten

Pospremiti gosta v sobo
	· opis hotelske sobe;
· vrste hotelskih sob;
· znat opisati hotel in razložiti, kje se kaj nahaja;
· urediti prosto sobo za gosta v drugem hotelu;

	OFFIZIELLER BRIEF

URADNO PISMO


	· telefonske in pisne potrditve / zavrnitve rezervacij;

· ponujene alternative glede namestitev;

	Hotelbeschreibung

Opis hotela
	· opis znanega hotela v Sloveniji in nemško govoreči deželi;(lega, cena, ponudba, oprema, dodatne storitve, okolica, znamenitosti, hrana, prostočasne aktivnosti, seminarji, konference, športne aktivnosti, dostop, javna prevozna sredstva;

· hotel, primeren za športnike, upokojence, mlade družine, poslovneže…



	Den Weg beschreiben

Opis poti
	· opis poti do stavbe ali znamenitosti v mestu;

· svetovati pot in uporabo prevoznega sredstva;

· razložiti, kje se kaj nahaja (3. sklon);

	Beschwerden

Pritožbe gostov
	· reagiranje na različne pritožbe gosta;

· pisni odgovor na uradno pritožbo;



	Vreme

Wetter
	· opis vremena v tur. kraju;

· opis letnih časov, podnebja;

· svetovanje, ali sta vreme, temp. vode primerna;



	Maribor
	·  mesto Maribor ( zgodovina, znamenitosti, krožni ogled mesta)

· svetovanje glede prostočasnih aktivnosti v mestu



	Slowenien
	· zgodovinske, geografske, turistične značilnosti Slovenije;

· 5 dnevno potovanje po Sloveniji – program;




RAZPOREDITEV UR PO LETNIKIH PO IZVEDBENEM KURIKULU

	
	1. letnik (št. ur/teden)
	2. letnik (št. ur/teden)
	3. letnik (št. ur/teden)
	4. letnik (št. ur/teden)
	skupaj

	NEPS 


	/
	32
	/
	-
	-


Kratica programske enote: NEMŠČINA ZA POTREBE STROKE: 
NEPS

UTRJEVANJE, PREVERJANJE IN OCENJEVANJE   ZNANJA

Znanje preverjamo ustno in/ali pisno. 

Ustno preverjanje znanja zajema pogovor o obravnavani temi, dialoge, predstavitve oz. referate (samostojno ali v dvojicah), govorne nastope.

Pisno preverjanje in ocenjevanje znanja zajema preverjanje in ocenjevanje znanja iz predelane snovi z različnimi tipi testnih nalog (dopolnjevanje, izbirni tip, odgovori na vprašanja …).

Vprašanja za pisno in ustno preverjanje in ocenjevanje znanja zajemajo vse štiri sposobnosti (bralno, slušno, govorno in pisno kompetenco).

PONAVLJANJE IN UTRJEVANJE ZNANJA: Približno 25 odstotkov učnih ur je namenjenih ponavljanju in utrjevanju znanja.

PREVERJANJE ZNANJA: Približno 10 odstotkov učnih ur je namenjenih preverjanju znanja.

OCENJEVANJE: 
Dijak obvezno pridobi vsaj dve oceni v enem šolskem letu  in sicer najmanj eno oceno v enem ocenjevalnem obdobju. 

Dijak je ob koncu šolskega leta ocenjen pozitivno, če izkaže z obema ocenama vsaj zadostno znanje.


Ob ocenjevanju ali ob koncu šolskega leta učitelj lahko preveri urejenost zapiskov in prejetega gradiva in to upošteva pri oceni ali poda samostojno oceno.

ŠPANŠČINA

PREDMETNI KATALOG – UČNI NAČRT

 

SREDNJA ŠOLA ZA GOSTINSTVO IN TURIZEM MARIBOR
200 UR

VSEBINA
1 OPREDELITEV PREDMETA
2 PREDMETNI KATALOG ZNANJ
2.1 Cilji predmeta

2.1.1 Splošni cilji

2.1.2 Operativni cilji in vsebine

2.1.2.1 Operativni cilji po spretnostih

2.1.2.2 Vsebine

2.2 Standardi znanj

3 SPECIALNO - DIDAKTIČNA PRIPOROČILA IN MEDPREDMETNE POVEZAVE
4 OBVEZNI NAČINI PREVERJANJA IN OCENJEVANJA ZNANJA
5 VIRI
1 OPREDELITEV PREDMETA

V svetu, v katerem so meje vedno bolj zabrisane, je tuji jezik - španščina - pomembno komunikacijsko sredstvo. Tako španščina odpira vpogled v romanske dežele, hkrati pa predstavi poleg Evrope (Španija) tudi drugi špansko govoreči svet (predvsem Latinsko Ameriko). Je jezik bogate kulture in zgodovinske tradicije, ki je v veliko pogledih dal svoj pečat razvoju človeštva. Je eden izmed uradnih jezikov številnih svetovnih organizacij (OZN, UNESCO, EU). Statistični podatki kažejo, da je tudi eden izmed najbolj razširjenih svetovnih jezikov, saj ga govori približno 350 milijonov ljudi.

Kljub temu da ima španščina v srednješolskem programu že več deset let trajajočo tradicijo, se vedno znova srečuje s težavami, kot so npr. nepoznavanje pomembnosti španščine za slovenski prostor, strah,  da bi španščina "ogrozila" druge tuje jezike ipd. V novem šolskem sistemu je španščini treba dati tisto mesto, ki ji pripada. Predlagani osnutek učnega načrta temelji na dosedanjem položaju tega jezika v okviru obstoječega šolskega sistema (španščina je maturitetni predmet) ter na dinamiki razvoja predmeta v novem sistemu, ki naj omogoča tudi nadaljevanje učenja španskega jezika po vertikali (iz OŠ v SŠ). Motivirani učenci bi tako lahko nadaljevali z učenjem in ga končali tudi s študijem na FF - visokošolski študij pedagoške in nepedagoške smeri. Táko načrtovanje (umestitev) španščine v slovenski prostor bi bilo večplastno,  zagotavljalo bi razvoj stroke, razširitev številnih možnosti uporabe znanja v visokošolskem nefilološkem študiju, hkrati pa tudi skrb za možnosti zaposlovanja univerzitetnih diplomantov bodisi pedagoške bodisi nepedagoške smeri.

Poleg izobraževalne ima učenje španščine v tem obdobju tudi pomembno vzgojno vlogo: omogoča spoznavanje načina življenja, navad, kulture špansko govorečih narodov; dijaku omogoča razširitev življenjskega obzorja; omogoča mu sporazumevanje z govorci ciljnega jezika, ga uči strpnosti do drugih (tudi različnih) ter razumevanja in sprejemanja drugačnosti.

V srednji šoli je španščina navadno drugi ali tretji tuji jezik; poučujejo jo po različnih modulih, za katere se šole odločajo glede na interes dijakov ter razpoložljive ure in kadrovske zmožnosti.

Z uvedbo devetletne osnovne šole, ko bo španščina postala tudi izbirni predmet v zadnjem triletju, bo treba dodati nadaljevalni modul.

2 PREDMETNI KATALOG ZNANJ

 

2.1 Cilji predmeta

2.1.1 Splošni cilji

Učni načrt želi dati španščini pravo mesto v slovenskem šolskem sistemu in omogočiti  učinkovitejše poučevanje tega jezika, tako da bo postal del celostnega dijakovega razvoja.

Zato je pri pouku španščine treba:

A. Usposobiti dijaka za učinkovito rabo španskega jezika kot sredstva za sporazumevanje.
Splošni cilji:
·  Doseči globalno obvladanje slovnice in besedišča španskega jezika.

·  Usvojiti temeljne sposobnosti sprejemanja in tvorjenja, tako ustnega  kot pisnega sporočila.

·  Razvijati sporočanjske/komunikacijske strategije pri različnih spretnostih.

·  Spoznati socialne norme, od katerih so odvisne jezikovne rabe.

·  Prepoznavati in ustrezno uporabljati različne socialne in funkcijske zvrsti jezika.

B. Pri pouku jezika posredovati avtentično podobo špansko govorečega sveta, s tem spremeniti  napačne ustaljene predstave ter tako povezovati slovensko in špansko kulturo.
Splošni cilji:
·  Usvojiti splošno znanje, ki bo obsegalo temeljne sociokulturne vsebine sodobne španske in hispanoameriške resničnosti.

·  Usvojiti splošno znanje o pomembnih geografskih dejstvih Španije in Hispanoamerike.

·  Ceniti in spoštovati lastno kulturo in kulture špansko govorečih dežel. 
C. Doseči, da bodo dijaki sposobni sami preverjati svoj proces učenja in da ga bodo sposobni sami nadaljevati, ko bodo končali srednješolsko izobraževanje (če se bodo neposredno po tem vključili v delovni proces ali pa če bodo nadaljevali študij).
Splošni cilji:
·  Usposobiti dijaka, da bo dosegel zadostno zrelost za vstop v univerzitetni študij ali za vključitev v poklicni svet.

·  Razvijati sposobnost dijaka, da bo prepoznaval svoje potrebe po znanju in da bo sam določal osebne in študijske cilje.

·  Razvijati dijakovo sposobnost, da kot subjekt učenja odkriva svoj način učenja in da v skladu s tem uporablja ustrezne strategije.

·  Razvijati dijakovo sposobnost, da ovrednoti svoj proces učenja in po potrebi uvede tudi spremembe. 

·  Razvijati dijakovo sposobnost za samostojno načrtovanje dela.

·  Spoznati vrednost učenja v skupini in vlogo, ki jo ima učitelj skupaj z drugimi učitelji (učenje v sodelovanju).

·  Razvijati dijakovo sposobnost, da bo ustrezno izrabil priložnosti za učenje, ki se mu ponujajo zunaj šole.

·  Pomagati dijaku, da bo odstranil ovire, ki otežujejo rabo tujega jezika.

·  Uporabljati tuji jezik kot dodaten instrument (v množici drugih) za pridobivanje novih znanj.

 

D. Sodelovati pri razvijanju različnih pristopov in vrednot glede na mednarodno skupnost (kulturni in jezikovni pluralizem, sprejemanje in pozitivno vrednotenje   različnosti in drugačnosti, obojestransko spoznavanje in spoštovanje).
Splošni cilji:
·  Ceniti in pozitivno vrednotiti kulturno in jezikovno različnost družbe.

·  Razumevati in sprejemati različne poglede na svet, značilne za posamezne družbe, čeprav ne ustrezajo naši vrednostni lestvici.

·  Pozitivno vrednotiti napore za vzpostavitev in ohranitev odnosov, izhajajočih iz obojestranskega spoštovanja, z drugimi kulturami in družbami.

Za dosego teh splošnih ciljev je potrebna vzgoja, ki vse omenjene elemente zajema koherentno in integrirajoče.

 

E. Omogočati razumevanje medsebojne povezanosti vsebin predmeta z zdravjem.
2.1.2 Operativni cilji in vsebine

 

2.1.2.1 OPERATIVNI CILJI PO SPRETNOSTIH
Operativni cilji, ki sledijo, se pravzaprav nanašajo na prvega od splošnih ciljev, to je na razvijanje komunikacijske sposobnosti, ki bo dijaku omogočila izražanje v španščini. Poleg tega je opredeljen tudi sklop strategij učenja in sporočanja, ki dijaku omogočajo razvoj samostojnosti.

Tako se bo dijak naučil uporabljati jezik v komunikacijskih položajih, naučil se bo razmišljati o jeziku in o svojem učenju in bo sprejel tudi družbeno-kulturne vidike španske in španskoameriške družbe.

(Postavljeni cilji določajo, kaj so dijaki/dijakinje ob koncu izobraževanja sposobni narediti  in česa ne.)

·  Slušno razumevanje - Poglavitni cilj te spretnosti je doseči, da bodo dijaki vedno bolje razumeli tisto, kar slišijo v resničnih govornih položajih. Pri tem bodo uporabljali ne samo jezikovna znanja, ampak tudi tiste strategije in tehnike učenja ter komunikacije, ki bodo omogočile hitro in jasno razumevanje informacije. Dijak naj bi znal razbrati zahtevane informacije, ne pa vedno tudi celostno sporočilo, saj so pri tej spretnosti upoštevane resnične življenjske situacije, v katerih poslušamo selektivno.

·  Ustno sporočanje - Razvoj te spretnosti predvideva, da se bo dijak lahko koherentno in dobro strukturirano izražal v španščini in pri tem uporabljal tako jezikovna kot tudi nejezikovna sredstva. Dijakovo ustno izražanje naj upošteva komunikacijski položaj (okoliščine, sogovornika in sporočilni namen) in vsebino (resnično pravilnost in razumljivost izjav). Njegovo ustno sporočilo naj ustreza dani situaciji, vsebini in govornemu položaju ali namenu, izjave naj bodo sprejemljive in čim bolj samostojne, kažejo pa naj tudi dijakovo lastno mnenje; besedišče naj bo bogato in smiselno uporabljeno, izrečeno s pravilno intonacijo in izgovorom ter naglasom; jezikovno naj bodo sporočila razumljiva in brez napak, ki bi ovirale razumevanje.

·  Bralno razumevanje - To je proces interakcije med besedilom in bralcem. Če želimo brati v jeziku, ki se ga učimo, potrebujemo bralne sposobnosti, na podlagi katerih prepoznavamo diskurzivne in jezikovne značilnosti jezika, v našem primeru španščine. Dijak naj iz besedila prepozna glavno temo, besedilo naj zna povzeti (ustno in pisno), označiti osnovne elemente besedila (npr. kraj in čas ter glavne osebe) in  izraziti svoje mnenje.

·  Pisno sporočanje - Končni cilj pisne komunikacije je naučiti dijaka oblikovati sporočilo, ki bo ustrezalo vsem zahtevam: vsebinskim (misli naj bodo izražene jasno, jedrnato in nedvoumno; tema naj bo obravnavana z različnih pogledov in naj bo utemeljena), oblikovnim (sestavek naj ima pravilno zunanjo in notranjo razdelitev vsebine in naj bo koherenten) in jezikovnim  (sestavek naj bo skoraj brez pravopisnih in oblikoslovno-skladenjskih napak, če pa so, naj te ne bodo pomembne za razumevanje, besedišče naj bo bogato in naj kaže na poznavanje teme).

 

2.1.2.2 VSEBINE
Vsebine so predstavljene po skupinah, in sicer v naslednjih blokih:

A. Jezik: - funkcije
                 - slovnica
B. Teme: - splošne
                  - družba in kultura
 
A. Jezik
Funkcije

Dijak in učitelj naj pri uporabi funkcij upoštevata, da v jeziku obstajajo t. i. ustaljene besedne zveze, ki jih je treba upoštevati (npr. pozdravi, nazdravljanje ipd.), kot tudi svobodnejši izrazi, ki so odvisni od drugih, tudi nejezikovnih dejavnikov (npr. izražanje čustev, strahu ipd.).

Dijak naj pozna oz. ustrezno uporablja različne jezikovne realizacije naslednjih komunikacijskih funkcij:

1. Spoznavno-predstavitvene (dijak naj zna poimenovati, opisovati, definirati, posredovati sporočila, poizvedovati, povpraševati po informacijah; dajati podatke o sebi in drugih, poročati in pripovedovati).

2. Predstavitveno-izrazne (dijak naj zna izražati svoje lastne pobude in ugotavljati miselna stališča drugih, izražati strinjanje in nestrinjanje, zanikati, povabiti in sprejeti povabilo ali ponudbo, obljubiti; povedati, da je nekaj mogoče/nemogoče; vprašati, ali je nekaj mogoče/nemogoče; izražati prepričanje in spraševati o prepričanju drugih; izraziti pripravljenost za neko dejanje in vprašati sogovorca, ali zmore nekaj storiti).

3. Izrazno-čustvene (dijak naj zna upovedovati svoja čustva in razpoloženja, prepoznati čustva in razpoloženja svojega sogovorca; izraziti veselje, neugodje, odpor, presenečenje, upanje, hvaležnost, zadovoljstvo/nezadovoljstvo; spraševati sobesednika po njegovih čustvih in razpoloženju; izraziti razočaranje, bojazen ali  skrb; napovedati namen in vprašati sogovorca po njegovem namenu; izraziti željo in vprašati po željah sogovorca; izraziti občudovanje; upovedovati svoja moralna stališča in prepričanja ter prepoznavati moralna prepričanja svojega sogovorca; se opravičiti, sprejeti opravičilo; odobravati, obžalovati, izraziti prizadetost/neprizadetost).

4. Vplivanjske (dijak naj zna vplivati na voljo in hotenje sogovorca: predlagati, prositi, zahtevati, da se nekaj stori, prositi in opozarjati; vplivati na ravnanje; dajati navodila, usmerjati in sklepati o ravnanju).

5. Vzorce za vzpostavljanje stikov z ljudmi (dijak naj zna vzpostaviti in ohraniti stik s sogovorcem pri pozdravljanju, srečevanju, spoznavanju ljudi; se predstaviti in predstaviti druge; se posloviti; nagovoriti in uvesti sporočilo; nazdraviti in voščiti).

 

Slovnica
Dijak in učitelj naj pri učenju slovnice upoštevata, da so za izražanje, torej komunikacijo, potrebne določene slovnične prvine, na podlagi katerih bodo govorili o posameznih temah. Slovnica naj torej ne bo izluščena iz konteksta, ampak naj bo njegov del, naj ga uokvirja.

V nadaljevanju je podan seznam jezikovnih struktur, kakor ga za dijake predvideva Predmetni izpitni katalog. Ta osnovni seznam pa seveda lahko tudi prilagodimo, če nam to dopuščajo razmere.

Oblikoslovje in skladnja pregibnih in nepregibnih besednih vrst
PREGIBNE BESEDNE VRSTE
·  Samostalnik: vloga;  vrste (občna, lastna imena; snovna, pojmovna, skupna imena); kategorije (spol, število).

·  Člen: vloga; vrste (določni, nedoločni, neutrum).

·  Pridevnik: vloga, vrste (kakovostni pridevnik in pridevniški zaimek).

·  Zaimek: vloga, vrste (osebni, kazalni, svojilni, nedoločni, povratnoosebni, oziralni, vprašalni); mesto osebnih nepoudarjenih zaimkov ob glagolu; raba zaimkov (samostalniška in pridevniška).

·  Števnik: vrste (glavni, vrstilni), samostalniška in pridevniška raba ter ujemanje s samostalnikom.

·  Glagol: morfološke značilnosti španskega glagola (spregatve); glagolske kategorije (način, naklon, čas, število in oseba); ujemanje glagola z osebkom (splošno pravilo, izjeme); pomožna glagola "ser" in "haber"; glagolski način (tvorni in trpni); glagolski nakloni (indikativ,  konjunktiv in imperativ); glagolski časi (tvorba nesestavljenih in sestavljenih časov, raba glagolskih časov in naklonov); nekatere vrste glagolov (enostavni glagoli, neosebni glagoli, defektivni glagoli, povratnoosebni in recipročni glagoli); raba glagolov s predlogi, glagola "ser" in "estar" v kopulativni in nekopulativni rabi (opozicija "ser" in "estar", opozicija "estar" in "haber", izražanje trajanja z zvezo estar + glagolnik); neosebne glagolske oblike (nedoločnik, glagolnik, deležnik in raba le-teh); glagolske perifraze (z nedoločnikom, z glagolnikom, z deležnikom); raba prostega morfema "se" (v neosebnih stavkih, v trpnih stavkih, v povratnih in recipročnih stavkih, z glagoli premikanja, s prehodnimi glagoli, z neprehodnimi glagoli).  

 

NEPREGIBNE BESEDNE VRSTE
·  Prislov: vloga; vrste (kakovostni, določilni); prislovni izrazi; mesto prislova; raba časovnih izrazov; vezniška raba prislova pri oblikovanju podredij in predložna raba prislova.

·  Predlog: vloga; vrste (prvotni, tvorjeni); raba.

·  Veznik: vloga; vrste (enobesedni, večbesedni); raba.

·  Medmet: vloga; vrste (prave, neprave oblike); raba.

Skladnja stavka
·  Prosti stavek.

·  Stavčni členi.

·  Dopolnila (glagolska, predmet v tožilniku, osebni akuzativ, predmet v dajalniku, prislovno določilo).

·  Besedni red v prostem stavku.

·  Zloženi stavek (jukstapozicija, priredje, podredje).

·  Premi in odvisni govor.

Besedotvorje
·  Tvorba besed (izpeljava, sestavljanje, zlaganje, sklapljanje).

·  Najpogostejše predpone in pripone.

·  Tvorba samostalnikov.

·  Tvorba pridevnikov.

·  Tvorba glagolov.

·  Manjšalne in večalne pripone ter pripone s slabšalnim pomenom.

·  Afektivne oblike osebnih (lastnih) imen.

·  Tvorba množine pri zloženkah in sklopih.

Besedišče
Jasno je, da dijak svoje jezikovne sposobnosti poveča predvsem z učenjem besedišča, zato naj bo poglavitni cilj pripraviti ga, da bo cenil bogatenje besedišča kot sredstvo za izboljšanje ustnega in pisnega izražanja, da bo dosegel ustreznejšo, bogatejšo in izrazitejšo izraznost.

Na tem področju naj torej dijak pozna osnovno besedišče, zajeto v različnih tematskih področjih in položajih, v katerih potekajo izbrane jezikovne funkcije. Pričakujemo, da bo dijakovo pasivno poznavanje besednega fonda španskega jezika veliko boljše od aktivnega, to pa se bo najbolj pokazalo pri razumevanju jezika in manj pri pisnem izražanju. Posebna pozornost naj bo namenjena tudi natančnosti opisov, na abstraktni stopnji pa mora biti dijak sposoben podati ideje z ustreznimi izrazi, brez dodatnega parafraziranja. Z uporabo najpogostejših modizmov, stalnih besednih zvez, pregovorov in rekov ter s poznavanjem pomenskih odtenkov določenih glagolov naj dijak izkaže večje bogastvo znanja. Pri tem naj dijak tudi pokaže, da pozna načine, ki jih ima jezik na razpolago za tvorjenje besed oz. besednih zvez, ter da pozna stilistično plat jezika.

Pravopis
Dijak naj pozna špansko abecedo in njene posebnosti; pravila za rabo velike začetnice; naglas, naglasno znamenje in ločevalno znamenje (pravila za naglasno mesto in za pisanje naglasnega znamenja); rabo ločil; zlogovanje in deljenje ter najpogostejše okrajšave in kratice.

Glasoslovje s pravorečjem
Dijak naj pozna glasove španskega jezika; izgovor samoglasnikov in soglasnikov (razlike med slovenščino in španščino); razmerje med fonemi in črkami pri soglasnikih; izgovor v pogovornem in zbornem jeziku; zlog; intonacijo (v trdilnih, vzkličnih, velelnih in vprašalnih stavkih ter njeno pomensko vlogo).

 

B. Teme
Splošne
Učenje tujega jezika naj poteka po tematskih sklopih, saj to omogoča dijaku seznanitev s specifičnim besediščem (pozneje naj bi ga bil sposoben aktivirati tudi v drugih položajih). Z razumevanjem sporočila ima hkrati tudi možnost izražanja stališč in svojega odnosa do sporočenega. Ustaljeni tematski sklopi, ki so v učnem načrtu predvideni za učitelja, so dovolj široki, da tako učitelj kot dijak najdeta možnosti za vključitev zanimivih besedil, ki jih lahko prispevata oba. Ti tematski sklopi naj pripomorejo k dejavnemu sodelovanju dijakov, h kreativnosti učiteljev ter razširjanju besedišča in jezikovnih struktur.

Splošni tematski sklopi
·       Osebna identiteta.

·       Družina in dom.

·       Šola, izobraževanje.

·       Poklicno delo.

·       Znanost, kultura, tehnika.

·       Prosti čas, zabava, šport.

·       Počitnice, dopust, potovanja.

·       Telo in zdravje.

·       Nakupovanje.

·       Hrana in pijača.

·       Javne službe, oznake, informacije.

·       Čas, vreme, podnebje, favna in flora.

·       Medčloveški odnosi.

·       Kakovost življenja.

·       Tuji jeziki.

Družba in kultura
Poleg splošnih tematskih sklopov naj dijak, ki se bo učil španščino, spoznava tudi svet in kulturo ter civilizacijo njenih govorcev (ti tematski sklopi naj bodo obdelani v razumnem obsegu).

Španščina ni pomembna le kot sodoben svetovni jezik, ampak tudi zaradi svoje bogate zgodovine in kulturne tradicije.

Španija
·  Španščina - kastiljščina in drugi uradni jeziki Španije.

·  Geografija Španije: geografska podoba, Pirenejski polotok, podnebje, prebivalci.

 Latinska Amerika
·  Geografija Latinske Amerike: geografska podoba, podnebje, njeni prebivalci.

  

2.2 Standardi znanj

Standard znanj za pouk jezika (španska in latinskoameriška različica standardne španščine) je določen z izpitnim katalogom oz. v poglavju 2.1.2.2 Vsebine.

3 SPECIALNO - DIDAKTIČNA PRIPOROČILA IN MEDPREDMETNE POVEZAVE

 Splošna navodila
 ODGOVORNOST DIJAKA ZA PROCES UČENJA

Dijaka moramo spodbujati, da si ob opazovanju jezikovnih zakonitosti sam oblikuje določena pravila in hipoteze ter da uporablja svoje strategije komunikacije in učenja, ki jih nato lahko primerja s sošolci. To mu bo omogočilo spoznati zakonitosti učnega procesa ter razviti sposobnosti za učenje in avtonomijo.

Razvoj dijakove odgovornosti za proces učenja zahteva spremembo tradicionalnih vlog, ki so jih imeli učitelji in učenci v razredu. Ta sprememba pa mora biti izvedena postopno, na podlagi dialoga in s sodelovanjem obeh strani. Učitelj naj torej učencu pomaga, da bo sposoben:

·  razviti svoj pogled na proces učenja tujega jezika, to je:

            - razumevanje narave procesa učenja tujega jezika,
            - prepoznavanje osebnih potez učenja,
            - razmišljanje o zgradbi knjig in gradiv za učenje ter o njihovi samostojni uporabi;

·  razvijati proces učenja, to je:

            - povezovanje novih znanj s prejšnjimi,
            - samovrednotenje procesa učenja,
            - iskanje priložnosti za uporabo jezika v praksi,
            - pozitiven odnos do pojavljajočih se napak,
            - aktiven nastop in prevzemanje pobud,
            - selektivna in učinkovita raba razpoložljivih sredstev: slovnic, slovarjev, govorilnih ur pri učitelju
            - raba drugih sredstev iz zunanjega okvira: rojeni govorci, sredstva obveščanja, drugi stiki itd.

·  preverjati učinkovite elemente, in sicer:

            - vzpodbujati zaupanje v lastne sposobnosti in v pozitiven odnos,
            - iskati besedila (zvočna in zapisana) o temah, ki dijake osebno zanimajo ali o katerih že nekaj vedo;

·  razvijati sodelovanje pri učenju, in sicer:

            - skupaj izvajati komunikacijske naloge,
            - skupaj izvajati naloge, ki zahtevajo opazovanje pojavov in formulacijo hipotez,
            - obzirnosti do drugih v skupini, do njihovih idej in občutkov;

·  načrtovati učenje, to je:

            - določiti in usklajevati cilje,
            - prepoznavati cilje tistih (različnih) dejavnosti, ki potekajo v razredu,
            - osebno izbrati tiste vsebine, ki so potrebne za izvedbo dejavnosti,
            - samostojno načrtovati delo,
            - ugotavljati in prilagajati najbolj učinkovite tehnike in postopke;

·  samovrednotenja ciljev in tehnik, in sicer:

            - samovrednotenja zastavljenih ciljev,
            - samovrednotenja uporabljenih tehnik in strategij;

·  razumeti in usvojiti formalni sistem, in sicer:

            - opazovati pojave in formulirati hipoteze,
            - preveriti hipotezo,
            - razvijati deduktivno razmišljanje,
            - pridobiti induktivno in globalno razumevanje,
            - iz opazovanih primerov posplošiti pravilo,
            - primerjati značilnosti španščine z značilnostmi materinščine,
            - voditi zvezek osebnih opažanj,
            - delati povzetke, izvlečke, miselne vzorce,
            - izdelati si svojo slovnico jezika in jo nato preverjati, spreminjati in razširjati;

·  razviti tehnike učenja in pomnjenja besednega zaklada, in sicer:

            - ponuditi različne miselne asociacije - besedilne, v enem stavku, po semantičnih skupinah, v rimah itd.,
            - ponuditi zvočne ali vizualne asociacije,
            - ponuditi kinetične asociacije,
            - pomagati si z različnimi tehnikami: pogosto ponavljanje, razvrstitveni seznami itd.     

·  razviti tehnike za izgovorjavo in intonacijo, to je:

            - zavestno posnemati govor avtentičnih govorcev,
            - na pamet se naučiti zanimiva besedila (npr. pesmi, pregovore), ki so težavna za izgovarjanje, jih večkrat na glas ponoviti in se tako naučiti ritma in intonacije. 

POMEMBNOST AKTIVNE VLOGE DIJAKA V RAZREDU

To, da mora dijak aktivno sodelovati v razredu, ne pomeni, da ima učitelj le vlogo opazovalca: odgovoren je namreč za izvedbo pedagoškega načrta na podlagi aktivnosti, ki izpolnjujejo komunikacijski pristop k učenju. Aktivno sodelovanje dijakov pri pouku lahko dosežemo le s pravo motivacijo, ta pa je odvisna od dejavnosti in gradiv, ki jih uporabljamo pri pouku, zato morajo biti čim bolj raznovrstna.

Kaj se dijak nauči, je odvisno predvsem od dijakovega sodelovanja pri pouku. Nekatere značilnosti dijaka, ki se uspešno uči, so:

- pripravljen se je pogovarjati v tujem jeziku, kadar koli je to mogoče;
- zanima se, kako jezik deluje;          
- upa si delati napake;
- pozornost usmerja na pomen;
- popravlja svoje ustno in pisno izražanje in ga primerja s pravilno obliko.

Pomembno je, da dijak lahko pove svoje mnenje o dejavnostih v razredu, o svojem napredku in poteku pouka nasploh. To omogoči učitelju, da svoje delo prilagodi potrebam in pričakovanjem skupine.

 

 PROCESI KOMUNIKACIJE V RAZREDU

Pri pripravi in izvedbi katere koli dejavnosti v razredu moramo stremeti za tem, da bo dijak po opravljeni dejavnosti zmožen narediti nekaj, česar prej ni znal. Še bolj pa je pomembno, da bo naučeno tudi uporabno, gledano z vidika komunikacijskega pristopa.

Glede na to, da želimo čim bolj razviti dijakovo sposobnost komunikacije v tujem jeziku, morajo biti procesi komunikacije v razredu kolikor mogoče podobni tistim iz resničnega življenja.

Poglavitne značilnosti procesov komunikacije, ki jih je mogoče reproducirati v razredu in ki jih moramo upoštevati pri oblikovanju dejavnosti s komunikacijskim pristopom, so:

-       informacijska vrzel
Koncept tako imenovane informacijske vrzeli je eden najpomembnejših na področju komunikacijskega pristopa k učenju. Katera koli vaja ali dejavnost, s katero dijaki sodelujejo pri procesu komunikacije, mora upoštevati ta koncept. Če poenostavimo: v resničnem življenju komunikacija nastane med dvema osebama, od katerih ena ve nekaj, česar druga/ druge ne ve/vedo. Cilj komunikacije je izpolniti to informacijsko praznino med dvema govorcema.

V razredu mora torej vsaka dejavnost ustvariti razmere, ki omogočijo, da en dijak pove drugemu nekaj, česar ta ne ve.

   - svoboda izbire elementov ustnega sporočanja
To je druga izmed značilnosti komunikacije in govorcem tujega jezika povzroča eno izmed največjih težav. Pri ustni komunikaciji sama po sebi nastaja stiska s časom, le-to pa tuj govorec le s težavo premaga. V razmeroma kratkem času se mora ne samo odločiti, kaj pravzaprav želi povedati, ampak mora za to uporabiti tudi pravilna jezikovna sredstva.

V podobni situaciji se znajde tudi tisti, ki posluša. Zaradi svobodne izbire govorca, katere prvine sporočanja bo uporabil, se znajde v položaju, ki mu ne dopušča, da bi že vnaprej vedel, katere prvine bo uporabil govorec/sogovornik.

Učitelj mora zato vedeti, da dejavnosti, pri katerih je njegov nadzor nad vsebino in načinom sporočanja prevelik, onemogočajo izpolnitev te značilnosti komunikacije.

- sporočilni nameni, skriti v sporočilu
V resničnem življenju oseba nagovori drugo osebo z določenim namenom (povabilo, zahvala, prošnja, predlog...), ki presega vsebino samega sporočila, zato odgovor vedno  vrednoti glede na ta namen. Z drugimi besedami - razumevanje tistega, kar nekdo pove drugi osebi, ni odvisno samo od tega, kar v resnici reče (čeprav je tudi to zelo pomembno), ampak tudi od tega, kaj želi s tistim, kar dobesedno izreče, povedati.

 

Specialnodidaktična priporočila     
POTEK POUKA V RAZREDU SPLOŠNE USMERITVE ZA RAZLIČNE SPRETNOSTI IN ZNANJA

Učiteljeva dolžnost je načrtovati takšne dejavnosti, da bo z njimi pritegnil pozornost in okrepil dijakovo motivacijo za sodelovanje pri predlaganih nalogah. Ozračje v razredu mora biti (v zmernih mejah) sproščeno in prijetno, dijaku pa mora dajati občutek spoštovanja do vseh udeležencev pouka: dijak-dijak in učitelj-dijak. Dijaku je treba pomagati, da bo čim bolj začutil svojo vlogo glavnega akterja v procesu učenja, to pa seveda ne pomeni, da bi morali zaradi tega upoštevati vse njegove želje.

Aktivnosti morajo ustrezati stopnji dijakove jezikovne kompetence, zahtevnost nalog mora biti progresivna, saj je le na ta način možna uporaba predlaganih strategij.

Pri slušnem razumevanju je pomembno, da dijak prepozna zvočnost fonetičnega sistema ciljnega jezika (glasove, ritem, naglas in intonacijo), kajti tudi od tega je odvisno razumevanje ustnih sporočil. Ustna sporočila, ki jih dijaki poslušajo, so iz resničnega življenja in so lahko prirejena ali ne.

Vaje ustnega sporočanja morajo pospeševati interakcijo med avtorjem in naslovnikom. Paziti je treba na ustreznost konteksta, koherentnost sporočila, na specifične značilnosti ustnega sporočanja in tudi na dijakovo stopnjo jezikovne kompetence. Ker dijaka pri ustnem sporočanju  omejuje čas, ki ga ima na voljo za izvedbo naloge, naj si učitelj prizadeva, da ga ne sili v hitro govorjenje, da mu ne skače v besedo, da ga ne prekinja in da ne govori namesto njega.

Ker je razumevanje ustnega sporočila v veliki meri odvisno od izgovora glasov in melodične krivulje ciljnega jezika, je treba dijaku pomembnost korektno izgovorjene besede in povedi  predstaviti kot nujnost, ne pa kot kaprico.

Pri bralnem razumevanju naj dijaki spoznavajo različne stile branja, ki so odvisni od izbranega besedila in cilja branja (intenzivno branje - iskanje specifične informacije, ekstenzivno branje - iskanje globalne informacije). Izbrana besedila naj bodo avtentična, vsebujejo naj tipične značilnosti pisnega sporočanja, biti morajo ustrezno grajena (koherentna), dijake naj motivirajo, zapisana pa naj bodo v standardnem jeziku.

Pri pisnem sporočanju naj se dijak najprej navadi na nove črke, na pravila postavljanja ločil in naglasa (diakritični akcent je v španščini nosilec pomena!) ter na zlogovanje.

Za pisno sporočanje (s komunikacijskim ciljem) mora dijak že nekoliko obvladati skladnjo in jezikovna sredstva, ki omogočajo koherenco besedila. Svoje misli naj podaja čim bolj urejeno. V dijaku moramo vzbuditi željo po tem, da nam nekaj sporoči in da išče svoj lasten slog. Glede na to dijaka lahko motiviramo s pisno, slušno ali vidno iztočnico.

Če povzamemo: učitelj naj torej uči na podlagi komunikacijskega pristopa in metod, ki omogočajo uporabo jezika in eksperimentiranje z njim. Tak pouk naj bo organiziran s sodobnimi učnimi sredstvi, kot so npr. audio- in videposnetki in pripomočki, slikovno in drugo gradivo ipd.

Poučevanje slovničnih struktur naj ne bo učiteljevo poglavitno opravilo, ampak naj bo podpora komunikaciji. Njihove oblike in pomen lahko dijaki razberejo sami, učitelj pa naj jih usmerja, preverja osnovne strukture in jih utrjuje z vajami. Vaje naj bodo čim bolj kompleksne in postavljene v kontekst, saj so slovnične strukture le etapni cilj, sredstvo za komunikacijo.

Poučevanje besedišča naj izhaja iz konteksta. Dijaki lahko na prvi stopnji veliko stvari povzamejo oz. ugotovijo sami iz konteksta s sklepanjem, analogijo itd., na višji stopnji pa jih uvajamo v delo s slovarji in v iskanje alternativnih možnosti za razlago novih pojmov. Za utrjevanje lahko uporabljamo avtentične aktivnosti, kot so npr. igre, križanke, jezikovne izpeljanke ipd., pa tudi zgoščenke.



DOMAČE DELO

·  Poglavitno didaktično priporočilo glede domačih nalog je, da naj ne bodo preveč obremenjujoče in prezahtevne. Dijaka skušamo z njimi motivirati, da bo uspešnejši pri pouku in da bo hitreje napredoval.

·  Drugo priporočilo je, da naj bo domače delo čim bolj raznoliko. Vključuje naj najprej vaje za utrditev in za povezavo do tedaj znane snovi. Prav tako dijaka lahko motiviramo, da oblikuje domiselne spise in razmišljanja, v katerih poleg jezikovnega znanja izraža tudi svoja stališča. Za spoznavanje kulture in civilizacije lahko pripravi referate, poročila ali krajše seminarske naloge.

·  Najpomembneje pa je, da stopnjo domačega dela prilagodimo motiviranosti dijakov.

 

Medpredmetne povezave
Že sama narava predmeta, torej poučevanje španščine, jezika, ki je živ in je del našega celotnega življenja, narekuje medpredmetne povezave tudi v okviru šolskega sistema. Te naj bodo opredeljene v splošnih smernicah kurikuluma, tu pa je tudi nekaj konkretnih predlogov:

·  Pouk španščine naj se navezuje na materinščino, npr. s primerjavo jezikovnega sistema španščine in slovenščine. Kadar se pri vajah pojavijo slovnični problemi, jih je treba razložiti na podlagi (s primerjavo) materinščine: če gre za sistem pregibanja glagola, izhajamo iz sistema slovenskega glagola, ki je dijakom domač; če gre za uporabo zaimkov ob glagolu, si  lahko pomagamo tudi z normo slovenskega jezika, ki jo dijaki poznajo. Enako se lahko navezujemo na materinščino pri govornih položajih, pri funkcionalnosti jezika.

·  Pouk španskega jezika naj se navezuje na pouk geografije in umetnosti, saj bo dijak na ta način pridobil podlago za razumevanje besedil in za izražanje svojih misli tudi v tujem jeziku.

·  Pouk španščine naj se navezuje na pouk sociologije, saj bo dijak na ta način pridobil tudi ustrezna znanja o družbi in načinu razmišljanja v posameznih obdobjih, to pa mu bo olajšalo razumevanje literarnih besedil v španščini, prav tako pa tudi posameznih besedil pri bralnem razumevanju, in mu pomagalo, da se bo laže pogovarjal o sodobnih življenjskih temah.

Takih medpredmetnih povezav je verjetno še več, želimo pa opozoriti, da so temeljna znanja vseh omenjenih predmetov potrebna tudi za dobro znanje tujega jezika oz. da lahko vse te povezave lahko zelo olajšajo učenje. Prav tako je treba opozoriti, da moramo dijaka navajati k širokemu razmišljanju in mu pomagati iskati in najti medpredmetne povezave. Zato predlagamo, realizacijo medpredmetnih povezav ne samo z neposrednim učenjem, ampak tudi npr. z izdelavo interdisciplinarnih raziskovalnih ali seminarskih nalog, ki povezujejo španščino z drugimi področji, ob vrnitvi s strokovnih ekskurzij z izdelavo popotniških dnevnikov v španščini, ki vsebujejo znanja zgodovine, geografije in umetnosti, z izdelavo plakatov, saj je na ta način  poleg jezikovne komponente izražena tudi umetniška komponenta, z izdelavo filmov in organizacijo predavanj o strokovnih ekskurzijah, s povezavo s španskimi dijaki prek elektronske pošte, z iskanjem podatkov prek interneta, encarte idr. 

 

4 OBVEZNI NAČINI PREVERJANJA IN OCENJEVANJA  ZNANJA

Preverjanje in ocenjevanje je sestavni del učnega procesa. Vsako ocenjevanje je tudi preverjanje, vsako preverjanje pa ni ocenjevanje. Preverjanje in ocenjevanje je notranje in zunanje (matura).

Preverjanje je stalni del jezikovnega pouka. S preverjanjem dobijo dijaki povratno informacijo o tem, kaj so se naučili oziroma kje je njihovo znanje še pomanjkljivo. Za učitelja pa je preverjanje informacija o tem, kako uspešen je pri svojem delu, ali uporablja uspešne metode dela, primerna učna gradiva, ali sledi učnemu načrtu in podobno. Dobri načini preverjanja in ocenjevanja so namreč lahko motivacija, ne pa povod za stiske in strese dijakov. Ocena naj ne bo samo "numeracija" ali "rangiranje", ampak naj upošteva tudi individualni razvoj dijakov, zato naj kaže zlasti dijakov (ne)napredek. Da bo ocena lahko tudi motivacijska, moramo omogočiti čim širši spekter načinov preverjanja in ocenjevanja, tako da se bo dijak izkazal predvsem na tistem področju, ki mu najbolj ustreza, in bo imel za to tudi več možnosti.

Če torej povzamemo, imata preverjanje in ocenjevanje svojo vlogo tako v kurikulumu kot tudi v procesu poučevanja in učenja.

Preverjanje in ocenjevanje ločimo po obsegu (diagnostično, formativno, sumativno...) in po načinu izvajanja (kvalitativno in kvantitativno). Vse to upoštevamo pri načrtovanju dela.

Preverjanje naj temelji na položajih iz resničnega življenja, dijaka naj vzpodbudi, da smiselno uporabi svoje znanje, da spozna, kaj se je naučil in zakaj. Preverjanje naj ne bo samo sklop nekih vaj, ki zahtevajo avtomatično ponavljanje določenih struktur ali na pamet naučenih besed, ampak naj dijaku omogočijo, da lahko tisto, kar se je naučil, praktično uporabi pri reševanju določene naloge. Če se učenec prepozna v določeni vlogi in ugotovi, zakaj potrebuje določeno znanje in kdaj ga bo lahko uporabil, se takšne snovi tudi laže nauči, snov pa ga tudi motivira za nadaljnje delo.

Zahtevnost preverjanja naj bo v skladu z ravnijo pouka. V skladu z obstoječim pravilnikom naj bi v vsakem ocenjevalnem obdobju vsaj enkrat pisno preverjali za oceno (torej ocenjevali), in če je mogoče, tudi ustno. Ocene, vpisane v uradni dokument, dajo ob koncu šolskega leta končno oceno znanja, ta pa je pogoj za napredovanje v višji razred. končno preverjanje znanja po štirih letih izobraževanja pripravlja Republiška maturitetna komisija v skladu z maturitetnim katalogom.

 

Vrste ocenjevanja
Ocenjevanje po obdobjih je v našem šolskem sistemu nujno in je pogoj za uspešno napredovanje. V vsakem ocenjevalnem obdobju naj si dijak pridobi najmanj eno in največ dve oceni (pisno in ustno).

Pisno ocenjevanje - Predlagamo, da dijaki pišejo napovedane, celo šolsko uro trajajoče pisne naloge (dve), lahko pa še krajše naloge, če so te motivacijskega značaja. Naloge naj bodo sestavljene čim bolj raznoliko, da se lahko dijak izrazi na več načinov, in naj vsebujejo izključno predelano in utrjeno snov. Ena naloga naj bo kreativnega značaja, tako da poleg usvojenega znanja dijak pokaže tudi, kako prožen je pri uporabi svojega znanja. Tipi nalog ne smejo biti "presenečenje", ampak dobro utrjeni in znani. Naloge naj vsebujejo slikovno gradivo (slike, grafe, sheme ipd.), ki dijaka tudi na drugačen način seznanjajo z nalogo. Naloge naj bodo sodobne in praktične, vanje pa lahko vključujemo križanke, recepte, zemljevide, pisma ipd. Povezane naj bodo z resničnimi življenjskimi situacijami in ne zgolj s strukturami, izluščenimi iz konteksta.

Merila ocenjevanja naj bodo prilagojena specifiki pisne naloge, vendar morajo biti dijakom vnaprej znana ter jasna in utemeljena.

Ustno ocenjevanje - Tuji jezik, ki se ga dijaki učijo, bo verjetno najprej rabljen kot osnovna komunikacija in šele pozneje kot strokovni jezik. Zato je prav tako pomembno ustno ocenjevanje. Predlagamo možnost sprotnega ocenjevanja, saj to tako dijakom kot učiteljem omogoča utrjevanje in preverjanje sprotne snovi ter hitrejše napredovanje. S tem tudi onemogočamo kampanjsko učenje, ki se pojavlja, če dijaka vprašamo enkrat ali dvakrat na leto. V višjih letnikih pa poleg sprotnega ocenjevanja predlagamo tudi t. i. generalno ocenjevanje, ki naj zajema točno znano snov in naj bo čim bolj celostno (preverja naj tako situacijske probleme in teme kot uporabo slovnice). Dijaku lahko omogočimo ustni zagovor seminarske naloge ali domačega branja, saj je pri takem delu lahko zelo kreativen. Poleg predstavitve v španščini mu omogočimo tudi predstavitev lastnih rezultatov raziskovanj, to pa mu bo koristilo tudi pozneje v življenju.  Zaželeno je, da ima dijak možnost skupinskega preverjanja, saj vemo, da je v življenju zelo malo monologov in veliko dialogov. Tako naj bi bili dijaki postavljeni v določeno situacijo oz. pred določen problem, vendar naj ta naj izhaja iz predelanih tematskih sklopov. S tem imajo možnost soposlušanja in samoocenjevanja.

Pri merilih ocenjevanja je treba upoštevati posebnosti nalog, zato je treba posamezno oceno procentualno ovrednotiti glede na zahtevana znanja in spretnosti.

Vrste preverjanja
Pri preverjanju pazimo, da bomo različne spretnosti preverjali na najrazličnejše načine.

Pisno preverjanje naj bo predvsem motivacijski element pri pouku in povratna informacija dijaku in učitelju. To so npr. diagnostični testi, projektne domače naloge, dnevniki, poročila ...

Ustno preverjanje naj bi bilo pri pouku tujega jezika nekaj naravnega, saj naj bi vsak dijak dobil možnost, da ponovi predelano snov. Ti načini naj bodo čim bolj kreativni, resnični in aktualni, npr. postavitev v situacijo, razprave, predstavitve mnenj oz. rezultatov, pritožbe ...
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